..9 tp-link

Quick Installation Guide

Outdoor Router

0] Setup & Mounting video

wid  Visit https://www.tp-link.com/support/setup-video

or scan the QR code to search for the setup video of your
product model.

*Images are for demonstration only.


https://manuals.plus/m/7034fad8184f62295e78d37751bd448d2474543ace56a7887146fe09a1a1069a
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English

Power Your Router

Choose a method to power your router according to your accessories.

Outdoor routers can be powered via a power adapter, a passive PoE
adapter, or a PSE device (such as a PoE switch) which complies with Power
Source Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) of IEC 62368-1.

m  Via PoE Switch

m  Via PoE Adapter

PoE LAN
U

-WED

®  Via Power Adapter (for certain products)

@ The power adapter is not provided by TP-Link.

Power Adapter




English

Waterproof and Mount Your Router

1. Connect the cables

-~ Ethernet Cable

=== Power Cord
(for certain products)

SIM Card

(1) Detach the waterproof cover (use a
screwdriver if necessary).

-Waterproof Cover

(2) Insert a nano SIM card into the slot until
you hear a click.

N Waterproof Rubber
(3) Fit an Ethernet cable and/or a power cord
as needed for your network.

(4) Lead the cable(s) through the waterproof
rubber and cover.

(5) Reattach the waterproof cover.

Waterproof Rubber

Waterproof Cover

2. Choose a method to mount the outdoor router

Notes:

1. For some routers, you need to install the antennas manually first.

2. Ensure your outdoor router is installed upright for better waterproofing.

3. The outdoor router shall be installed in the position with lightning and ESD protection.
4

. When selecting a mounting site, make sure the network signal LED is solid green or yellow,
or shows 2 to 3 bars for better internet connectivity.

®  Mounting the Outdoor Router on a Pole
At the selected site, attach the device to a suitable point of the pole and

then approximately align the outdoor router to the direction that you have
oriented.




English

®  Mounting the Outdoor Router on the Wall (for products with
mounting brackets)

Mount the mounting bracket to the preferred position in the wall. Push and
slide the outdoor router to lock it into place.

g‘[
N

®  Mounting the Outdoor Router on the Window (for products with
mounting brackets)

Remove the double-sided tapes from the mounting bracket, and stick the
bracket to the preferred position on the window. Push and slide the outdoor
router to lock it into place.




English

Configure the Router

1.

3.

Conenct your computer to the outdoor router via an Ethernet cable or
wirelessly (wireless conennction is only for wireless outdoor router).

Enter http://tplinkmodem.net or http://192.168.254.1 or
http://192.168.1.1 in the web browser, and create a password for future
logins.

Follow the step-by-step instructions of the Quick Setup page to
complete the initial configuration.

Note: For wireless outdoor routers, if you have changed the default SSID and
password, you have to reconnect your wireless devices to the new Wi-Fi network.

FAQ(Frequently Asked Questions)

Q1.

Q2.

What can | do if the login page does not appear?
Verify that the computer is set to obtain an IP address automatically from the router.

Verify that http://tplinkmodem.net is correctly entered in the web browser. Alternatively,
enter http://192.168.254.1 or http://192.168.1.1 in the web browser.

Use another web browser and try again.
Reboot your router and try again.

Disable and then enable the active network adapter and try again.

What can | do if | cannot access the internet?

Verify that your SIM card is a 5G/4G or WCDMA card.

Verify that your SIM card is in your internet service provider's service area.
Verify that your SIM card has sufficient credit.

Check the LAN connection:

Enter http://tplinkmodem.net or http://192.168.254.1 or http://192.168.1.1 in the web
browser. If the login page does not appear, refer to FAQ > Q1 and then try again.

Check your ISP parameters:
1 Open aweb browser and log in to the web management page.

2 Verify the parameters provided by your ISP are correctly entered. If not, create a new
profile with the correct parameters.

Check the PIN settings:

1 Open a web browser and log in to the web management page.

2 Verify if PIN is required. If it is, enter the correct PIN provided by your ISP.
Check the Data Limit:



English

Q3.

Q4.

Q5.

1 Open aweb browser and log in to the web management page.

2 Verify if the total used data exceeds the total allowance. If it does, correct the total
allowance and set the total used data to O, or disable the data limit.

Check the Mobile Data:

1 Open aweb browser and log in to the web management page.
2 Enable the mobile data to access the internet.

Check the Data Roaming:

1 Confirm with your ISP if you are in a roaming service area. If you are, open a web
browser and log into the web management page.

2 Enable the data roaming to access the internet.

How to restore the router to its factory default settings?

With the router powered on, press and hold the Reset button on the rear panel of the
router until the Power LED starts flashing. The router will restore and reboot automatically.

Log in to the web management page of the router to restore the router to its factory
settings.

What can | do if | forget the password of the web management page?
Refer to FAQ>Q3 to restore the router and create a new password to log in.

What can | do if | forget my wireless network password? (for wireless
outdoor routers)
The default wireless password is printed on the product label of the router.

If the default wireless password has been changed, log in to the router's web
management page and retrieve or reset your password.

Note: For more troubleshooting help, please refer to FAQ at https://www.tp-link.com.



Bvarapcku

[MopanTe 3axpaHBaHe Ha BalLuns pyTep

136epeTe MeTOA 3a 3axpaHBaHe Ha BaluMs PyTep Cnopes akcecoapuTe.
BbHLWHWTE pyTepw MoraT fia Ce 3axpaHBaT Ypes 3axpaHBall, ajanTep,
nacuBeH PoE agantep nan PSE ycTtponcTso (kato PoE npeBkatoysaten),
KOETO OTroBaps Ha N3TOYHWMK Ha 3axpaHBaHe Knac 2 (PS2) nimn orpaHnyeH
M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe (LPS) no IEC 62368-1.

®  Ypes PoE komyTaTop

®  Ypes PoE apantep

PoE & LAN

W ED

®m  Ypes 3axpaHBaly aganTtep (3a onpegeneHn npoaykTv)

0 3axpaHBaLLMAT afantep He ce npefocTasa oT TP-Link.

3axpaHBall agantep




Bbnrapcku

[NocTaBeTe akcecoapuTe 3a
BOLOYCTONYMBOCT U MOHTUPaNTe
BallnA pyTep

1. CBbpKETE KabenmTe gk D oo

~~SIM kapra

(1) CBanete BOAOYCTONUMBIA Kanak =5 N Booyeroiineo
(13non3BaiiTe OTBEPTKA, aKO € "
HeobxoAnMmo).

Bopoycroiea

(2) MocTaseTe HaHo SIM KapTa B cnoTa,
J[I0KaTo vyeTe LpaKBaHe. nnn

(3) CebprxkeTe Ethernet kaben n/vnm
3axpaHBaLL kabes, ako e HeobxoaAnMo 3a
BalLaTa Mpexa.

Ethermet asen
(4) NpekapaiiTe kabena(wTe) Npes
BOAOYCTOMYMBaATA r'yMa 1 Kanaka.

-~ SIMkapra

” Bonoycroiiwea ryva
(5) MocTaBeTe OTHOBO BOAOYCTONYMBIA Kanak.
Bonoycroimeo
noKkpuve

2. N36epeTe MeToq 3a MOHTUPaHE Ha BbHLUHUS pyTep

3abenexku:

1. 3a HAKow pyTepu TpsibBa MbpPBO Aa UHCTaMpaTe aHTEHUTE PBYHO.

2. YBeperte ce, Ye BalMAT BbHLLEH PYTEP € MHCTamMpaH nrnpaseH 3a no-Ao6pa
BOAOYCTOMYMBOCT.

3. BbHWHMAT pyTep TpabtBa fa 6be MOHTVPaH Ha MACTO CbC 3allmTa OT Mb/HWA 1
e/eKTpoCcTaTUyeH paspsa.

4. Korato n3bupate MACTO 3a MOHTaX, yBEPETE Ce, Ye CBETOAMOABLT 3a MPEXOBUA CUrHan
CBETW HEMPEKBCHATO B 3€/1EHO MM XXbJITO MM NOKa3Ba 2 A0 3 YepTu4KM 3a No-aobpa
VHTEPHET BPb3Ka.

®  MOHTUpaHe Ha BbHLUHWUA PyTep Ha CTbA6

Ha 136paHoTO MACTO NPUKpeneTe YyCTPOMCTBOTO KbM NOAXOAALLA TOuKa
Ha cTbn6a 1 cnes ToBa NPUBAN3UTENHO NOAPABHETE BLHLUHNUA PyTep B
nocokaTa, KbM KOATO CTE ro OpVEeHTVPan.

nan




Bvarapcku

B MOHTMpaHe Ha BbHLLUHMSA pyTep Ha CTeHaTa (3a NpoAyKTu ¢
MOHTa>XHU CKO6M)

MOHTV]paVITe MOHTa)kHaTa ckoba Ha npeanoyYnTaHoToO MACTO B CTEHaTa.
HaTtucHeTe 1 Nb3HETE BLHLUHKA Py Tep, 3a Aa o 3aK/041UTe Ha MACTO.

R

1

B MOHTMpaHe Ha BbHLLUHMA pyTep Ha npo3opeua (3a NpoayKTu ¢
MOHTa>XHU CKO6M)

CBanete ABYCTPaHHWTE IEHTN OT MOHTaXHaTa ckoba 1 3aeneTe ckobaTa
Ha MPeanoYUTaHOTO MACTO Ha NPo3opeLa. HaTuCHeTe 1 Nb3HeTe BbHLUHMA
PyTep, 3a Aa ro 3aKounTe Ha MACTO.

nan




Bbnrapcku

KoHdurypupaHe Ha pyTepa

1.

3.

CBbpyKeTe BalMsA KOMMIOTbP KbM BbHLLUHKA pyTep Ypes Ethernet kaben
NV BEKNYHO (BEPKNYHOTO CBbP3BaAHE € CaMo 3a 6EeKNYEH BbHLIEH
pyTep).

BbeepneTe http://tplinkmodem.net naun http://192.168.254.1 nau
http://192.168.1.1 B yeb 6pay3bpa 1 Cb3aaiTe Napona 3a 6bAeLm
BAV3aHUA.

CnenBaiTe NHCTPYKUMMTE CThIKa Mo CTbhrKa Ha CTpaHuLaTa 3a 6bp3a
HacTpOliKa, 3a ia 3aBbPLUNTE MbpPBOHaYaHaTa KoHbUrypaums.

3abenexka: 3a 6e3XKMYHM BbHLLUHW PyTEPH, ako cTe npoMeHunn SSID 1 naponata
o noapas6éupaHe, TPsbBa Aa CBbPXKETE OTHOBO BaLLMTE 6EKNYHM YCTPOCTBA
KbM HoBaTa Wi-Fi Mpexa.

Y3B (HYecTo 3agaBaHu BbNpoOCK)

B1.

B2.

KakBo fa HanpaBsi, ako CTpaHuLuaTa 3a BXOZ He ce NosBn?
MpoBepeTe Aann KOMNIOTBLPBLT € HACTPOEH Aa NoyyaBa asTomMaTn4Ho IP agpec ot
pyTepa.

MpoeepeTe ganu http://tplinkmodem.net e BbBeAEHO NpaBuIHO B yeb bpaysbpa.
[pyra Bb3MOXHOCT e Aa BbBeaeTe http://192.168.254.1 vav http://192.168.1.1 B yeb
6pay3bpa.

M3non3eaiite apyr yeb 6pay3bp 1 onutaiTe OTHOBO.
PecTapTvpaiiTe BalLva pyTep 1 onuTtaiTe OTHOBO.

[leakTviBMpanTe 1 Cnej ToBa akTUBMPanTe akTUBHUA MPEXOB adanTep 1 onuTante
OTHOBO.

KakBo ga Hanpae#d, ako HAMaM 40CTbn A0 MHTepHeT?
MNpoBepeTe fanu Bawwata SIM kapta e 5G/4G nnn WCDMA kapTa.

YBepeTe ce, Ye BalwaTta SIM kapTa e B 30HaTa Ha 06C/y»KBaHe Ha Balunsa JOCTaBYMK Ha
VIHTEPHET YCNyru.

MpoBepeTe fanv Balwata SIM kapTa Ma AOCTaTb4YHO KPeaWT.
MposepeTe LAN Bpb3KaTa:

Bubeenere http://tplinkmodem.net nnu http://192.168.254.1 unw http://192.168.1.1 B yeb
6pay3bpa. AKO CTpaHwLaTa 3a BXo He ce nosasu, BubkTe 3B > B1 v onwuTaiite 0THOBO.

MNpoBepeTe napamMeTpuTe Ha BalLWs MHTEPHET A0CTaBuuK (ISP):

1 OTBOpeTe yeb bpay3bp 1 BNE3TE B CTpaHWLaTa 3a yeb ynpaBneHue.

2 HDOBGDETG Aanuv napamMmeTpuTe, NpeaocTaBeHW OT BallA MHTEPHET AOCTaB4YVK, Ca
BbBeleHN NpaBuIHO. AKO He, Cb3AaliTe HOB NPOGWA C NPaBUIHUTE NapameTpu.

9



Bvarapcku

MposepeTe HacTponknTe Ha PIN:
1 OTBOpeTe yeb bpay3bp 1 Be3Te B CTpaHyLaTa 3a yeb ynpasneHue.

2 [MposepeTe ganm ce namckaa PIN. Ako aa, BbBeseTe npasunHma PIN, npegoctaBeH ot
BaLLMA HTEPHET JOCTaBYMK.

MpoBepeTe MMMKTa 3a faHHW:
1 OTBOpeTe yeb 6pay3bp 1 BNe3Te B CTpaHWLaTa 3a yeb ynpasieHue.

2 [NposepeTe Aanu 06LWMTE N3NO0N3BaHW AaHHW HaABMLWaBaT O6LLOTO 4OMYCTUMO
KOM4eCTBO. AKO TOBa CTaHe, KopurvpanTe 06LoTo A0MyCTUMO KOMHYECTBO U 3aaaiiTe
0610 M3MoN3BaHUTE faHHV Ha O van feakTuBMpaTe MM1Ta 3a AaHHW.

MpoBepeTe MOBUNHWTE AaHHW:

1 OTBOpeTe yeb bpay3bp 1 Be3TE B CTpaHyLaTa 3a yeb ynpasneHue.
2 AKTVBMpainTe MOBUNHWTE laHHW 3@ AOCTbM A0 UHTEPHET.
MpoBepeTe poymMyHra Ha AaHHM:

1 MoTBbpaeTe C BalLMA MHTEPHET AOCTaBYMK Aanun CTe B 30Ha Ha 06CyxBaHe C
POYMUHT. AKO CTe, OTBOpeTe yeb 6pay3bp v Bfie3Te B CTpaHvLaTa 3a yeb ynpasieHue.

2 AKTVBMpanTe poyMUHra Ha AaHHW 3a AOCTbN A0 MHTEPHET.

B3. Kak aa Bb3cTaHOBs pabpuyHUTE HACTPOIKN Ha pyTepa?

KoraTo pyTepbT e BK/IloYeH, HaTUCHETE 1 3aapbxXTe ByToHa PeceT Ha 3aaHws naHen
Ha pyTepa, aokato LED nHAMKaTopLT 3a 3axpaHBaHe 3arnoyHe Aa mura. PyTepbT Lie ce
Bb3CTaHOBYW 1 pecTapTvpa aBTOMaTUYHO.

Bneste B cTpaHvLaTa 3a yeb ynpasBneHue Ha pyTepa, 3a Aa Bb3CTaHOBUTE habpuiHuTe
HaCTPOWiKN Ha pyTepa.

B4. Kakso aa HanpaBs, ako 3abpaBs naposiaTa Ha CTpaHuuaTa 3a yeb

ynpasneHune?
BwkTe U3B>B3, 3a fa Bb3CTaHOBWTE pyTepa 1 Cb3aadeTe HoBa Napona 3a BAnsaHe.

B5. KakBo Aa Hanpa.s, ako 3abpaBs naposiaTta cu 3a 6e3xun4Ha Mpexa? (3a

6€3XKMYHM BbHLUHW pyTepw)
Maponata No nogpasbupaHe 3a beaxmnyHaTa Mpexa e oTneyataHa BbPXy NPOAYKTOBUA
ETVKET Ha pyTepa.

AKO naponata o nogpaséripare 3a 6e3xmyHa Bpb3ka e NPOMeHeHa, BesTe B
CTpaHuuaTa 3a ye6 ynpas/eH1e Ha pyTepa v 3BneyeTe Un peceTupaiTe naposara.

3abenexxka: 3a 4ONbAHMTENHA MOMOLL NPU OTCTPaHABaHE Ha HEM3NPaBHOCTH, MONs, BMxXTe Y3B
Ha https://www.tp-link.com.

3a TexHuYecKa NoaApbXKKa, YCyrv 3a NoAMsaHa, PbKOBOACTBA 3a
noTpebuTens v Apyrv, MoNs, noceTeTe
https://www.tp-link.com/support 11 npocTo ckaHupaiite QR
Koza.
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Cestina
Napajeni routeru

Zplisob napéjeni routeru zvolte podle pouzivaného prislusenstvi.
Venkovni routery Ize napajet pomoci napéjeciho adaptéru, pasivniho
adaptéru PoE nebo zafizeni PSE (napfiklad switche PoE), které splnuje
pozadavky tfidy 2 (PS2) nebo omezeného zdroje napajeni (LPS) podle
normy IEC 62368-1.

®  Pomoci switche PoE

® Pomociadaptéru PoE

PoE HH LAN
J

L=}

®  Pomoci napajeciho adaptéru (u vybranych produktti)

a Napajeci adaptér neni dodavan spolec¢nosti TP-Link.

Napéjeci adaptér

11



Cestina
Vodotésnost a montaz routeru

1. Pripojeni kabelQ

-~ Ethernetovy kabel

=== Napéjeci kabel (u
vybranych produktd)
SM karta

(1) Odstrante vodotésnou krytku (v pripade
potfeby pouzijte Sroubovak).

(2) Zasunte nano SIM kartu do slotu, dokud
nezacvakne.

Vodotésna krytka

Vodotésna
prichodka

(3) Pripojte ethernetovy kabel nebo napéject
kabel podle pozadavk( vasi sité.

(4) Protdhnéte kabel(y) vodotésnou
prachodkou a krytkou.

(5) Nasadte zpét vodotésnou krytku.

[t - Ethernetovy kabel
- SMkarta
Vodoté:

prichodka

~Vodotésné krytka

2. Vlyberte zplUsob montéze venkovniho routeru.

Poznédmky:

1. U nékterych routertl se musi nejprve ru¢né namontovat antény.

2. Zajistéte, aby byl venkovni router nainstalovan ve svislé poloze, coz zvysuje jeho vodotésnost.

3. Venkovnirouter se musfinstalovat na misté chranéném pred bleskem a elektrostatickymi
Vyboji.

4. Privybéru mista montéze se ujistéte, ze LED signalu sité sviti zelené ¢i zluté nebo Ze ukazuje
2 az 3 ¢arky, aby bylo zajisténo lepsi pripojeni k internetu.

®  Montaz venkovniho routeru na ty¢

Na vybraném misté pripevnéte venkovnirouter ve vhodné vysce na ty¢ a
poté jej priblizné vyrovnejte do pozadovaného smeru.

12



Cestina

®  MontazZ venkovniho routeru na sténu (pro produkty s
montaznimi drzaky)

Namontujte montazni drzak na pozadované misto na sténé. Zatlacte a
zasunte venkovni router, dokud se nezajisti na misté.

g‘[
N

®  MontazZ venkovniho routeru na okno (pro produkty s montaznimi
drzaky)

Sejméte oboustranné pasky z montazniho drzaku a pfilepte drzak na
pozadované misto na okneé. ZatlaCte a zasunte venkovni router, dokud se
nezajisti na miste.

NEBO

13



Cestina

Konfigurace routeru

1.

3.

Pripojte pocita¢ k venkovnimu routeru pomoci ethernetového kabelu
nebo bezdratove (bezdratové pripojeni Ize pouZit pouze pro bezdratovy
venkovni router).

Do webového prohlizece zadejte adresu http://tplinkmodem.net nebo
http://192.168.254.1 nebo http://192.168.1.1 a vytvorte si heslo pro
budouci prihlasovani.

Postupuijte podle pokyn( na strance rychlého nastaveni a dokoncete
prvotni konfiguraci.

Pozndmka: Pokud jste u bezdratového venkovniho routeru zménili vychozi SSID a
heslo, musite svéa bezdratova zafizeni znovu pfipojit k nové Wi-Fi siti.

Nejcastéjsi otazky

Ot. 1 Jak mam postupovat, pokud se pfihlaSovaci stranka nezobrazi?

Ovérte, zda je pocita¢ nastaven na automatické ziskani IP adresy z routeru.

Zkontrolujte, zda je adresa http://tplinkmodem.net ve vaSem webovém prohlizeci spravné
zadéana. Nebo do adresniho radku webového prohlizece zadejte http://192.168.254.1
nebo http://192.168.1.1.

Pouzijte jiny webovy prohlize¢ a zkuste to znovu.
Restartuijte router a zkuste to znovu.

Zapnéte a vypnéte aktivni sitovy adaptér a zkuste to znovu.

Ot. 2 Jak mam postupovat, kdyz se nemudzu pfipojit k internetu?

Zkontrolujte, zda typ vasi SIM karty je 5G/4G, nebo WCDMA.

Zkontrolujte, zda se vase SIM karta nachazi v dosahu sluzeb vaseho poskytovatele
internetu.

Zkontrolujte, zda méa vase SIM karta dostatecny kredit.
Zkontrolujte pripojeni LAN:

Nebo do adresniho fadku webového prohlizece zadejte http://tplinkmodem.net nebo
http://192.168.254.1 nebo http://192.168.1.1. Pokud se nezobrazi prihlaSovaci stranka,
prectéte si odpoved na otézku €. 1 (v ¢asti Nejcastéjsi otazky) a zkuste to znovu.

Zkontrolujte parametry uvedené poskytovatelem internetovych sluzeb:
1 Otevrete webovy prohlize¢ a prihlaste se na stranku webové spravy.

2 Ovérte parametry poskytovatele internetovych sluzeb, zda jsou spravné zadany. Pokud
ne, vytvorte novy profil se spravnymi parametry.

Zkontrolujte nastaveni kodu PIN:

14



Cestina
1 Otevrete webovy prohlizec a prihlaste se na stranku weboveé spravy.

2 Ovérte, zda je zapotrebi kdd PIN. Pokud ano, zadejte spravny PIN kdd od poskytovatele
internetovych sluzeb.

« Zkontrolujte datovy limit:
1 Otevrete webovy prohlize¢ a pfihlaste se na stranku webové spravy.

2 Zkontrolujte, zda celkovy objem pfenesenych dat neprekrocil celkovy datovy limit.
Pokud ano, zadejte novy celkovy datovy limit a nastavte celkovy objem prenesenych
dat na hodnotu 0 nebo datovy limit vypnéte.

* Zkontrolujte mobilni data:
1 Otevrete webovy prohlize¢ a prihlaste se na stranku weboveé spravy.
2 Zapnéte mobilni data pro pristup k internetu.

« Zkontrolujte datovy roaming:

1 Ovérte si u poskytovatele internetovych sluzeb, zda se nachazite v oblasti
roamingovych sluzeb. Pokud ano, oteviete webovy prohlize¢ a prihlaste se na stranku
webové spravy.

2 Zapneéte datovy roaming pro pfistup k internetu.

Ot. 3 Jak vratim konfiguraci routeru do jeho vychoziho tovarni nastaveni?

« Zapnéte router, stisknéte a podrzte tlacitko resetovani na zadnim panelu routeru, dokud
nezacne blikat LED napéjeni. Tovarni nastaveni bude obnoveno a router se automaticky
restartuje.

« Prihlaste se na stranku webové spravy routeru a obnovte vychozi tovami nastavent.

Ot. 4 Jak mam postupovat, kdyZ zapomenu heslo pro pfihlaSeni na stranku
webové spravy?
« Pro opétovné nastaveni routeru si pfectéte odpoveéd na otézku €. 3 (v ¢asti Nejcastéjsi
otézky) a vytvorte si nové heslo pro prihlasent.

Ot. 5 Jak mam postupovat, kdyZ zapomenu heslo pro bezdratovou sit? (pro
bezdratové venkovni routery)
« Vychozi heslo pro bezdratovou sit je vytiSténo na produktovém stitku na routeru.
« Pokud bylo vychozi heslo pro bezdratovou sit zménéno, pfihlaste se na stranku webové
sprévy routeru a zjistéte nebo znovu nastavte své heslo.
Poznémka: Dal$i pomoc s feSenim problému najdete v ¢asti Nejéastéjsi otdzky na strance
https://www.tp-link.com.

Technickou podporu, ndhradni sluzby, uzivatelské prirucky a dalsi
informace naleznete na adrese https://www.tp-link.com/support
nebo jednoduse naskenujte QR kod.

15



Hrvatski

Napajanje usmjerivaca

Odaberite nacin napajanja vaseg usmjerivaca u skladu s dodatnom opremom.
Vanjski usmjerivaci mogu se napajati putem strujnog prilagodnika, pasivnog
PoE adaptera ili PSE uredaja (kao Sto je PoE prekidac) koji je u skladu s
izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) IEC
62368-1.

m  Putem prekidaca PoE

®  Putem usmjerivac¢a PoE

PoE & LAN

W ED

®  Putem strujnog prilagodnika (za odredene proizvode)

0 TP-Link ne isporucuje strujni prilagodnik.

Strujni prilagodnik
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UcCinite vodonepropusnim i ugradite svoj
prilagodnik

1. Spojite kabele

_ Ethernet kabel
- Kabel za napajanie (za
odredene proizvode)

(1) Odvojite vodonepropusni poklopac (po
potrebi upotrijebite odvijac).

~-SIM kartica

---Vodonepropusni
pokiopac

(2) Umecite nano SIM karticu u utor dok ne NN
Cujete da je kliknula na mjesto. i = Vodonepropusna
(3) Postavite Ethernet kabel i/ili kabel za
napajanje prema potrebi za vasu mrezu. ILI

(4) Provucite kabel(e) kroz vodonepropusnu
gumu i poklopac.

(5) Ponovno pri¢vrstite vodonepropusni
poklopac.

Ethernet kabel

SM kartica

Vodonepropusna

Vodonepropusni
poklopac

2. Odaberite nacin montiranja vanjskog usmjerivaca
Napomene:
1. Zaneke usmjerivace morat ¢ete prvo ru¢no postaviti antene.

2. Provjerite je li vas vanjski usmjerivac¢ postavljen uspravno radi bolje vodonepropusnosti.

3. Vanjski usmjeriva¢ mora se postaviti sa zastitom protiv udara groma i elektronickog
praznjenja.

4. Pri odabiru mjesta za postavljanje, provjerite svijetli li LED signal mreze stalno zeleno ili zuto

il pokazuje 2 do 3 crtice za bolju internetsku povezanost.
®  Postavljanje vanjskog usmjerivaca na stup

Na odabranom mjestu pri¢vrstite uredaj na prikladnu to¢ku stupa, a zatim
priblizno poravnajte vanjski usmjeriva¢ prema smjeru koji ste odabrali.
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®  Postavljanje vanjskog usmijerivaca na zid (za proizvode s
montaznim nosacima)

Postavite montazni nosac na zeljeni polozaj u zidu. Gurnite i umetnite vanjski
usmijeriva¢ kako biste ga zakljucali na svoje mjesto.

.
1]

®  Postavljanje vanjskog usmjerivac¢a na prozor (za proizvode s
montaznim nosacima)

Uklonite dvostrane trake s montaznog nosaca i zalijepite nosac na zeljeni
polozaj na prozoru. Gurnite i umetnite vanjski usmjerivac kako biste ga
zakljuc¢ali na svoje mjesto.
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Konfiguriranje usmjerivacCa

1.

3.

Povezite racunalo s vanjskim usmjerivacem putem Ethernet kabela ili
bezi¢no (bezi¢no povezivanje je samo za bezi¢ni vanjski usmijerivac).
Unesite http://tplinkmodem.net ili http://192.168.254.1 ili
http://192.168.1.1 u internetski preglednik i stvorite lozinku za buduce
prijave.

Slijedite navedene korake na stranici Quick Setup (Brzo postavljanje)
kako biste dovrsili po¢etnu konfiguraciju.

3Napomena: Za bezi¢ne vanjske usmijerivace, ako ste promijenili zadani SSID i
lozinku, morate ponovno spojiti bezi¢ne uredaje na novu bezi¢nu mrezu.

Cesto postavljena pitanja

P1. Sto mogu uginiti ako se ne prikaze stranica za prijavu?

Provjerite je li racunalo postavljeno tako da automatski dohvaca IP adresu s usmijerivaca.

Provjerite jeste li to¢no upisali http://tplinkmodem.net u internetski preglednik. Takoder
mozete unijeti http://192.168.254.1 ili http://192.168.1.1 u internetski preglednik.

Upotrijebite drugi internetski preglednik i pokusajte ponovno.
Ponovo pokrenite usmjerivac i pokusajte ponovo.
Onemogucite pa ponovo omogucite aktivni mrezni prilagodnik i pokusajte ponovno.

P2. Sto uginiti ako ne mogu pristupiti internetu?

Provjerite je li vasa SIM kartica 5G/4G ili WCDMA kartica.

Provjerite nalazi li se vasa SIM kartica u podrucju usluga vaseg pruzatelja internetskin
usluga.

Provjerite imate li na SIM kartici dovoljno sredstava.
Provjerite LAN vezu:

Unesite http://tplinkmodem.net ili http://192.168.254.1 ili http://192.168.1.1 uinternetski
preglednik. Ako se stanica za prijavu ne pojavi, pogledajte FAQ > Q1 (CPP > P1)) i
pokusajte ponovno.

Provjerite parametre pruzatelja internetskih usluga:
1 Otvorite internetski preglednik i prijavite se u mreznu stranicu za upravljanje.

2 Provjerite jesu li parametri koje ste dobili od pruzatelja internetskih usluga ispravno
uneseni. Ako nisu, stvorite novi profil s to¢nim parametrima.

Provjerite postavke PIN-a:
1 Otvorite internetski preglednik i prijavite se u mreznu stranicu za upravljanje.
2 Provijerite je li potreban PIN. Ako jest, unesite to¢an PIN koji ste dobili od pruzatelja
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internetskih usluga.
Provjerite ograni¢enje podataka:
1 Otvorite internetski preglednik i prijavite se u mreznu stranicu za upravljanje.

2 Provjerite premasuju li ukupni potroseni podatci ukupno dopustenje. Ako premasuju,
ispravite ukupno dopustenje i postavite ukupno potrosene podatke na O ili
onemogucite ograni¢enje podataka.

Provjerite mobilne podatke:

1 Otvorite internetski preglednik i prijavite se u mreznu stranicu za upravljanje.
2 Omogucite mobilne podatke da biste pristupili internetu.

Provjerite podatkovni roaming:

-

Provjerite s pruzateliem internetskih usluga jeste li u podrucju pruzanja usluga
roaminga. Ako jeste, otvorite internetski preglednik i prijavite se u mreznu stranicu za
upravljanje.

2 Omogucite podatkovni roaming da biste pristupili internetu.

P3. Kako vratiti izvorne tvornicke postavke usmjerivaca?

Kada je usmijeriva¢ uklju¢en, pritisnite i drzite gumb Reset (Vrati izvorne postavke) na
straznjoj strani usmjerivac¢a dok LED lampica ne pocne bljeskati. Usmjeriva¢ ¢e se
automatski vratiti na izvorne postavke i ponovno pokrenuti.

Prijavite se u mreZnu stranicu za upravljanje usmjerivacem kako biste vratili usmjerivac¢ na
tvornike postavke.

P4. Sto mogu uginiti ako zaboravim lozinku mrezne stranice za upravljanje?

Pogledajte FAQ > Q3 (CPP>P3)) da biste usmijerivad vratili na izvorne postavke i stvorite
novu lozinku da biste se prijavili.

P5. Sto mogu uciniti ako zaboravim lozinku bezi¢ne mreze? (za bezi¢ne vanjske

usmijerivace)

Zadana lozinka bezi¢ne mreZe otisnuta je na naljepnici proizvoda na usmjerivacu.
Ako je zadana lozinka bezi¢ne mreze promijenjena, prijavite se u mreznu stranicu za
upravljanje usmjerivacem i preuzmite ili vratite izvornu lozinku.

Napomena: Za dodatnu pomoc¢ u rjeSavanju problema, pogledajte cesto postavljana pitanja na
https://www.tp-link.com.

Za tehni¢ku podrsku, usluge zamjene, korisnicke vodice i jos
mnogo toga posjetite https://www.tp-link.com/support ili
jednostavno skenirajte QR kod.

20



LatvieSu

Pieslédziet savu marsSrutétaju

lzvélieties marSrutétaja pieslegsanas metodi atbilstosi saviem piederumiem.

Ara mar$rutétajus var pieslégt, izmantojot stravas adapteri, pasivu PoE
adapteri vai PSE ierici (pieméram, PoE komutatoru), kas atbilst IEC 62368-1
barosanas avota 2. klasei (PS2) vai ierobezotam barosSanas avotam (LPS).

m  Caur PoE komutatoru

m  Caur PoE adapteri

PoE LAN
Je

m  Caur stravas adapteri (atseviskiem produktiem)

@ TP-Link nenodrosina stravas adapteri.

Stravas adapteris
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Aizsargajiet marSrutétaju pret udens

ietekmi un uzstadiet
1.

(1) Nonemiet Gdensnecaurlaidigo vaku (péc

(2) levietojiet nano SIM karti slotd, lidz dzirdat

- Tikia Ethernet kabelis

Stravas vads
atseviskiem produktiem)

Savienojiet vadus Sitarts

Udensnecaurlaidi
vaks

nepieciesamibas izmantojiet skravgriezi). W\ Bzl Oensnecouraidiga
aimia

Klikski. Al

(3) Uzstadiet tikla Ethernet kabeli un/vai

stravas vadu atbilstosi savam tiklam.

(4) Izvadiet kabeli(-Jus) caur Gdensizturigo

gumiju un vaku. ; Tt
(5) Uzlieciet atpakal Gdensnecaurlaidigo vaku. 4 - SiMiarte

7777777777777777777777 Tikla Ethernet

Odensnecaurlaidiga
gqumiia

Odensnecaurlaid
gs vaks

2. Izvélieties ara marsrutétaja uzstadiSanas metodi

Piezimes.

1. Daziem marsrutétajiem antenas vispirms jauzstada manuali.

AW N

. Lai nodroSinatu labaku hidroizolaciju, parbaudiet, vai ara marsrutétajs ir uzstadits vertikali.
. Ara marsrutétajs jauzstada vieta ar zibensaizsardzibu un ESD aizsardzibu.
. Lai nodro$inatu labaku interneta savienojumu, izvéloties uzstadisanas vietu, parbaudiet, vai

tikla signala gaismas diode deg nepartraukti zala vai dzeltena vai ari tai ir redzamas 2-3 joslas.

Ara mardrutétaja uzstadiana pie staba

lzvélétaja vieta pievienojiet ierici piemérotam punktam uz staba un péc tam
aptuveniizlidziniet ara marsrutétaju jisu orientétaja virziena.
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m  Ara mar$rutétaja uzstadiSana pie sienas (produktiem ar
stiprinajuma kronsteiniem)

Uzstadiet montazas kronsteinu vélamaja pozicija pie sienas. Piespiediet un
pabidiet ara marsrutétaju, lai to fiksétu vieta.

g‘[
N

m  Ara mar$rutétaja uzstadisana pie loga (produktiem ar
stiprinajuma kronsteiniem)

Nonemiet abpuséjas lentes no stiprindjuma kronsteina un pieliméjiet
kronsteinu vélamaja pozicija pie loga. Piespiediet un pabidiet ara
marsrutétaju, lai to fiksétu vieta.
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Marsrutétaja konfiguréSana

1.

3.

Savienojiet datoru ar ara marsrutétaju, izmantojot tikla Ethernet kabeli
vai bezvadu savienojumu (bezvadu savienojums ir paredzéts tikai
bezvadu ara marSrutétajam).

Timekla parlikprogramma ievadiet http://tplinkmodem.net vai
http://192.168.254.1 vai http://192.168.1.1 un izveidojiet paroli
turpmakajam pieteiksanas reizém.

Lai pabeigtu sakotnéjo konfiguréSanu, izpildiet atras iestatisanas lapas
pakapeniskas norades.

Piezime. Ja bezvadu ara marsrutétaja gadijuma esat mainijis nokluséjuma SSID
un paroli, bezvadu ierices ir atkartoti japievieno jaunajam Wi-Fi tiklam.

BUJ (biezi uzdotie jautajumi)

J1. Ko darit, ja pieteikSanas lapa neparadas?

J2.

Parbaudiet, vai dators ir iestatits, lai automatiski iegatu IP adresi no marsrutétaja.

Parbaudiet, vai timekla parlikprogramma ir pareizi ievadita adrese
http://tplinkmodem.net. Vai ari ievadiet timekla parlikprogramma adresi
http://192.168.254.1 vai http://192.168.1.1.

Izmantojiet citu timekla parlikprogrammu un méginiet vélreiz.
Restartéjiet marsrutétaju un meginiet vélreiz.

Atspéjojiet un péc tam iespéjojiet aktivo tikla adapteri un méginiet vélreiz.

Ko darit, ja nevaru piek]at internetam?

Parbaudiet, vai jusu SIM karte ir 5G/4G vai WCDMA karte.

Péarbaudiet, vai SIM karte ir jasu interneta pakalpojumu sniedzéja apkalpo$anas zona.
Parbaudiet, vai SIM karté pietiek kredita.

Parbaudiet LAN savienojumu:

ievadiet timekla parlikprogramma adresi http://tplinkmodem.net vai
http://192.168.254.1, vai http://192.168.1.1. Ja pieteikSanas lapa netiek atvérta, skatiet
J1 sadaja BUJ un péc tam méginiet vélreiz.

Parbaudiet interneta pakalpojumu sniedzéja parametrus:
1 atveriet timekla parltku un piesakieties timekla parvaldibas lapa.

2 Parbaudiet, vai jusu interneta pakalpojumu sniedzéja nodrosinatie parametri ir ievadtti
pareizi. Ja nav, izveidojiet jaunu profilu ar pareiziem parametriem.

PIN iestatijumu parbaude:
1 atveriet timekla parliku un piesakieties timekla parvaldibas lapa.
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J3.

J4.

J5.

2 parbaudiet, vai ir nepiecieSams PIN. Ja ir, ievadiet pareizo PIN, ko nodrosina jasu
interneta pakalpojumu sniedzéjs.

Datu ierobezojuma parbaude:
1 atveriet timekla parltku un piesakieties timekla parvaldibas lapa.

2 parbaudiet, vai kopé&jais izmantoto datu apjoms parsniedz kopéjo pielaujamo
daudzumu. Ja parsniedz, labojiet kopé&jo pielaidi un iestatiet kopé&jo izmantoto datu
skaitu uz O vai atspéjojiet datu ierobezojumu.

Mobilo datu parbaude:

1 atveriet timekla parltku un piesakieties timekla parvaldibas lapa.
2 iespéjojiet mobilos datus, lai piek|atu internetam.

Datu viesabonésanas parbaude:

1 no sava interneta pakalpojumu sniedzéja noskaidrojiet, vai atrodaties viesabonéSanas
pakalpojuma zona. Ja esat, atveriet timek|a parliku un piesakieties timek|a parvaldibas
lapa.

2 Lai pieklatu internetam, iespéjojiet datu viesabonésanu.

Ka atjaunot marsrutétaja ripnicas nokluséjuma iestatijumus?

Kad marsrutétajs ir ieslégts, nospiediet pogu "Reset” (Atiestatit) marsrutétaja aizmugures
paneli un turiet to nospiestu, lidz sdk mirgot baroSanas gaismas diode. Marsrutétajs
automatiski veic atjaunosanu un atsaknésanu.

Piesakieties marsrutétaja timekla parvaldibas lapa, lai atjaunotu marsrutétaja ripnicas
iestatijumus.

Ka rikoties, ja aizmirsta timekla parvaldibas lapas parole?
Skatiet BUJ > J3, lai atjaunotu marsrutétaju un izveidotu jaunu pieteikSanas paroli.

Ka rikoties, ja aizmirsta bezvadu tikla parole? (bezvadu ara marsrutétajiem)
Bezvadu tikla nokluséjuma parole ir nodrukata marsrutétaja produkta markéjuma.

Ja bezvadu savienojuma nokluséjuma parole ir mainita, piesakieties marsrutétaja timekla
parvaldibas lapa un atgstiet vai atiestatiet savu paroli.

Piezime. Lai sanemtu papildu palidzibu problému novérsana, lidzu, skatiet BUJ Seit:
https://www.tp-link.com.

Lai iegutu tehnisko atbalstu, nomainas pakalpojumus, lietotaja
rokasgramatas un daudz ko citu, lddzu, apmeklgjiet vietni
https://www.tp-link.com/support vai vienkarsi skenéjiet QR kodu.
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Jjunkite savo marsruto parinktuvo
maitinimag

Pasirinkite buda, kaip pagal savo priedus jjungsite savo marsruto parinktuvo
maitinima.

Lauko marsruto parinktuvui maitinima gali tiekti maitinimo adapteris,
pasyvus PoE adapteris arba PSE jrenginys (pvz., POE komutatorius),
atitinkantis IEC 62368-1 standarto 2 maitinimo Saltinio klasés (PS2) arba
ribotos galios maitinimo $altinio (LPS) reikalavimus.

®  PoE komutatorius

m  PoE adapteris

PoE && LAN

WD

®  Maitinimo adapteris (kai kuriems gaminiams)
o TP-LINK maitinimo adapterio nepateikia.

Maitinimo adapteris

26



Lietuviy

Apsaugokite savo marsruto parinktuva
nuo vandens ir j sumontuokite.

1.

(1) Nuimkite nuo vandens saugantj gaubta (jei

(2) Jdékite nano SIM kortele j jos lizda, kol

~ Etereto kabelis

Prijunkite laidus
(kai kuriems gaminiams)

~-SIMkortele

reikia, naudokite atsuktuva). - Nuovandens
saugants gaubtas

) U
iSgirsite spragteléjima. N Nuovandens

sauganti tarpine.

(3) |statykite eterneto kabelj ir (arba) maitinimo

laida, kaip to reikia jasy tinklui. ARBA

(4) Istieskite kabelj (-ius) pro nuo vandens

(5) Uzdeékite nuo vandens saugantj gaubta.

saugancig tarping ir gaubta.
Etemeto kabelis

SIM kortele

Nuovandens
sauganti tarpiné

Nuo vandens
saugantis gaubtas

2. Pasirinkite lauko marSruto parinktuvo montavimo budg
Pastabos.

1.
2.

3.

4.

Kai kuriems marsruto parinktuvams pries tai rankiniu badu turésite pritvirtinti antenas.

Tam, kad lauko marsruto parinktuvas baty geriau apsaugotas nuo vandens, jis turi bati
sumontuotas statmenai.

Lauko marsruto parinktuvas turi bati sumontuotas su apsauga nuo Zaibo ir statinés elektros
iSkrovos.

Tam, kad rysys baty geresnis, renkantis montavimo vieta patikrinkite, ar tinklo signalo LED
Sviecia zaliai arba geltonai, o rysio indikatorius rodo 2 arba 3 stulpelius.

Lauko marsruto parinktuvo montavimas ant stulpo.

Pasirinkus vieta pritvirtinkite jrenginj prie tinkamos stulpo vietos, tuomet
lauko marSruto parinktuvg sulygiuokite su jo kryptimi.
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®  Lauko marsruto parinktuvo montavimas ant sienos (gaminiams,
turintiems laikiklj)

Sumontuokite laikiklj ant pageidaujamos sienos vietos. Paspauskite ir
pastumkite lauko marsruto parinktuva, kol jis uzsifiksuos savo vietoje.

.
1]

®  Lauko marsruto parinktuvo montavimas ant lango (gaminiams,
turintiems laikiklj)

Nuo laikiklio nuklijuokite apsauginés dvipuses lipnios juostos plevele ir
priklijuokite laikiklj ant norimos lango vietos. Paspauskite ir pastumkite lauko
marsruto parinktuva, kol jis uzsifiksuos savo vietoje.
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Nustatykite marsruto parinktuva

1.

3.

Savo kompiuterj prie lauko marSruty parinktuvo prijunkite eterneto
kabeliu arba belaidziu rysiu (belaidis rysys skirtas tik belaidZziams lauko
marsruto parinktuvams).

Interneto narsyklés adreso juostoje jveskite http://tplinkmodem.
net arba http://192.168.254.1 arba http://192.168.1.1 ir sukurkite
slaptazodj blsimiems prisijungimams.

Sekite Greitosios sarankos puslapio nurodymus, kad uzbaigtumete
pradine konfigtracija.

Pastaba. Jei pakeitéte numatytajj belaidzio lauko marsruto parinktuvo SSID ir
slaptazodi, savo belaidzio rySio jrenginius turésite iS naujo prijungti prie naujojo
Wi-Fi" tinklo.

DUK (dazniausiai uzduodami klausimai)

K1. Ka daryti, jeigu nerodomas prisijungimo tinklalapis?

Patikrinkite, ar kompiuteryje nustatytas automatinis IP adreso gavimas i$ marsruty
parinktuvo.

Patikrinkite, ar Ziniatinklio narsykléje teisingai jvestas adresas http://tplinkmodem.net.
Priesingu atveju narsykléje jveskite http://192.168.254.1 arba http://192.168.1.1.

Bandykite dar kartg naudodami kitg interneto narsykle.
Paleiskite marsruto parinktuva i$ naujo ir bandykite dar karta.

ISjunkite ir vel jjunkite aktyvy tinklo adapterj ir bandykite dar karta.

K2. Ka daryti, jeigu negaliu prisijungti prie interneto?

Patikrinkite, ar jisy SIM kortelé yra 5G/4G arba WCDMA kortelé.

Patikrinkite, ar jisy SIM kortelé yra interneto paslaugos teikéjo aprépties zonoje.
Patikrinkite, ar jusy SIM korteléje netriksta lesu.

Patikrinkite LAN jungtj:

interneto narsykles adreso juostoje jveskite http://tplinkmodem.net arba
http://192.168.254.1 arba http://192.168.1.1 Jei prisijungimo puslapis neatsidaro, zr.
DUK > K1 ir bandykite dar karta.

Patikrinkite savo ISP parametrus:
1 Atidarykite interneto narsykle ir prisijunkite prie Ziniatinklio valdymo puslapio.

2 Patikrinkite, ar teiginiai jvedéte savo ISP pateiktus parametrus. Jei ne, sukurkite naujg
profilj su teisingais parametrais.

Patikrinkite PIN kodo nustatymus:
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1 Atidarykite interneto narsykle ir prisijunkite prie Ziniatinklio valdymo puslapio.

2 Patikrinkite, ar reikalingas PIN kodas. Jei jo reikalaujama, jveskite savo interneto
paslaugos teikéjo nurodyta PIN koda.

Patikrinkite duomeny kiekio apribojimus:
1 Atidarykite interneto narsykle ir prisijunkite prie ziniatinklio valdymo puslapio.

2 Patikrinkite, ar bendras sunaudoty duomeny kiekis nevirsija leistino kiekio. Jei virSija,
pakeiskite leisting riba ir nustatykite bendrg sunaudota kiekj O, arba isjunkite kiekio
apribojima.

Patikrinkite mobiliuosius duomenis:

1 Atidarykite interneto narsykle ir prisijunkite prie ziniatinklio valdymo puslapio.
2 ljunkite mobiliuosius duomenis, kad pasiektuméte interneta.

Patikrinkite duomeny tarptinklinj rysj:

1 Susavo interneto paslaugos teikéju pasitikrinkite, ar esate tarptinklinio rySio zonoje. Jei
taip, atidarykite narSykle ir prisijunkite prie Ziniatinklio valdymo puslapio.

2 Noredami prisijungti prie interneto, jjunkite duomeny perdavima tarptinkliniu rysiu.

K3. Kaip atkurti gamyklinius marsruto parinktuvo nustatymus?

Kai marsruto parinktuvas jjungtas, paspauskite ir palaikykite marsruty parinktuvo galinéje
dalyje esantj mygtuka ,Reset" (atstatyti), kol maitinimo LED prades mirkséti. Marsruto
parinktuvo nustatymai bus atstatyti, jis automatiskai jsijungs i$ naujo.

Prisijunkite prie marsruto parinktuvo valdymo puslapio, kad atstatytumeéte gamyklines
vertes.

K4. Ka galiu padaryti, jei pamir§au valdymo puslapio slaptazod;j?

K5.

Zr. DUK>K3, kaip atstatyti marsruto parinktuva, ir sukurkite nauja prisijungimo slaptazodj.

Ka daryti, jei pamirSau belaidZio rysio tinklo slaptazod;? (tik belaidziams
lauko marsruto parinktuvams)
Numatytasis belaidzio rysio slaptazodis yra atspausdintas marsruto parinktuvo etiketéje.

Jei pakeiCiamas numatytasis belaidzio rysio slaptazodis, prisijunkite prie marSruto
parinktuvo valdymo puslapio, kad atgautumeéte arba atstatytumete savo slaptazod;.

Pastaba. Daugiau pagalbos Salinant sutrikimus rasite DUK svetainéje https://www.tp-link.com.

Norédami gauti techninés pagalbos, daliy keitimo paslaugas,
atsisiysti naudotojo vadovus ir gauti kitg informacija, apsilankykite
adresu https://www.tp-link.com/support arba tiesiog nuskaitykite
QR koda.
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A router tapellatasa

Vélassza ki a router tapellatasanak modjat a tartozékoknak megfelel&en.

A kultéri routerek tapellatasa torténhet haldzati adapterrel, passziv PoE-
adapterrel vagy olyan PSE-eszkozzel (példaul PoE- switch), amely megfelel
az IEC 62368-1 szabvéany 2. tapforrédsosztalyanak (PS2) vagy korlatozott
tapforrasanak (LPS).

m  PoE switch-en keresztiil

m  PoE-adapteren keresztil

PoE HH LAN
J

L=}

m  Halézati adapteren keresztiil (bizonyos termékek esetében)

0 A héldzati adaptert nem a TP-Link biztositja.

Halézati adapter
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A router vizszigetelése és felszerelése

1. Csatlakoztassa a kébeleket

-~ Halzati kabel

== Tapkébel (bizonyos
termekekhez)

SIM-kartya

(1) Vegye le a vizall6 fedelet (szlikség esetén
hasznéljon csavarhuzot).

-Viz4ll6 borits.

(2) Helyezzen be egy nano SIM-kértyat a
nyilasba, amig nem hallja a kattanast.

N Vizallo gumi

(3) llesszen be egy Ethernet-kabelt és/
vagy egy hélézati kabelt a halézatdhoz
szlikséges modon.

(4) Vezesse &t a kabel(eke)t a vizallé gumin és
afedélen.

(5) Szerelje vissza a vizéllo burkolatot. e HalGzati kabel

- SIM-kdrtya
Vizallé gumi

Vizail6 boritd

2. Vélassza ki a kultéri router felszerelésének médjat
Megjegyzések:
1. Egyes routerek esetében el6szor kézzel kell telepitenie az antennakat.

2. Gy6z6djdon meg rola, hogy a kiltéri router fliggélegesen van felszerelve a jobb vizszigetelés
érdekében.

3. Akultéri routert villdm- és ESD-védelemmel ellatott helyre kell telepiteni.

4. A szerelésihely kivalasztasakor gy6z&djon meg arrél, hogy a haldzati jelz6 LED folyamatosan
z6ld vagy sarga szin(, vagy 2-3 savot mutat a jobb internetkapcsolat érdekében.

m  Akiiltéri router oszlopra torténé felszerelése

A kivalasztott helyszinen rogzitse a készlléket a pdzna egy megfeleld
pontjara, majd nagyjabdl igazitsa a kiltéri routert a kijelolt iranyba.
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®  AKkultérirouter falra szerelése (a régzit6konzolokkal ellatott
termékek esetében)

Szerelje fel a szerel6konzolt a falon a kivant helyre. Nyomja és cslsztassa a
kultéri routert, hogy régzitse a helyére.

10

1

m  Akiltéri router felszerelése az ablakra (a tartéval ellatott
termékek esetében)

Tavolitsa el a kétoldalas ragasztdszalagokat a régzitékonzolrdl, és ragassza
a konzolt az ablakon a kivant helyre. Nyomja és csusztassa a kultéri routert,
hogy régzitse a helyére.

VAGY

33



Magyar

A router konfiguralasa

1.

3.

Csatlakoztassa a szamitogépet a kultéri routerhez Ethernet-kabelen
keresztll vagy vezeték nélkil (a vezeték nélkuli csatlakozas csak a
vezeték nélkuli kultéri router esetében lehetséges).

irja be a http://tplinkmodem.net vagy http://192.168.254.1 vagy
http://192.168.1.1 cimet a webbdngészébe, és hozzon létre egy jelszot
a késdébbi bejelentkezésekhez.

A kezdeti konfiguracio befejezéséhez kdvesse a Gyors bedllités oldal
lépésrél lépésre torténd utasitasait.

Megjegyzés: A vezeték nélkuli kultéri routerek esetében, ha megvaltoztatta az
alapértelmezett SSID-t és jelszot, akkor a vezeték nélkili eszkdzoket Ujra kell
csatlakoztatnia az Uj Wi-Fi halézathoz.

GYIK (Gyakran Ismételt Kérdések)

K1. Mit tehetek, ha nem jelenik meg a bejelentkezési oldal?

Ellenérizze, hogy a szamitdgép ugy van bedllitva, hogy automatikusan kérjen IP-cimet az
Utvalasztotol.

Ellenérizze, hogy a http://tplinkmodem.net helyesen van-e megadva a webbdngészében.
Alternativaként irja be a http://192.168.254.1 vagy a http://192.168.1.1 cimet a
webbdngészébe.

Hasznaljon masik bongészét, és prébalja Ujra.
Inditsa Ujra a routert, és probalja meg Ujra.

Tiltsa le, majd engedélyezze az aktiv haldzati adaptert, és probalja Ujra.

K2. Mit tehetek, ha nem tudok csatlakozni az internethez?

Ellenérizze, hogy SIM-kértyaja 5G/4G vagy WCDMA-kartya.

Ellenérizze, hogy a SIM-kértya az internetszolgaltatd szolgéltatasi terlletén van-e.
Ellenérizze, hogy a SIM-kartyajan elegendé egyenleg van-e.

Ellendrizze a LAN-kapcsolatot:

irja be a webbéngészébe a http://tplinkmodem.net vagy http://192.168.254.1 vagy
http://192.168.1.1 cimet. Ha a bejelentkezési oldal nem jelenik meg, olvassa el a GYIK >
K1 részt, majd prébélja meg Ujra.

Ellendrizze az internetszolgaltatd paramétereit:
1 Nyisson meg egy webbdngészét, és jelentkezzen be a webkezels oldalra.

2 Ellendrizze, hogy az internetszolgaltaté altal megadott paraméterek helyesen vannak-e
megadva. Ha nem, hozzon létre egy Uj profilt a helyes paraméterekkel.
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« Ellenérizze a PIN beéllitasokat:
1 Nyisson meg egy webbdngészét, és jelentkezzen be a webkezeld oldalra.

2 Ellenérizze, hogy szlikség van-e a PIN-kddra. Ha igen, irja be az internetszolgéltatétol
kapott helyes PIN-kédot.

Ellenérizze az adatkorlatot:
1 Nyisson meg egy webbdngészét, és jelentkezzen be a webkezel oldalra.

2 Ellendrizze, hogy az 6sszes felhasznalt adat meghaladja-e a teljes keretet. Ha igen,
korrigélja a teljes keretet, és éllitsa a teljes felnasznalhaté adatmennyiséget 0-ra, vagy
tiltsa le az adatkorlatozast.

Ellenérizze a mobil adatokat:
1 Nyisson meg egy webbdngészét, és jelentkezzen be a webkezel6 oldalra.
2 Engedélyezze a mobiladatokat az internet eléréséhez.

Ellendrizze az adatroamingot:

1 Ellenérizze internetszolgéltatdjanal, hogy roaming szolgéltatasi terlileten tartdzkodik-e.
Ha igen, nyisson meg egy webbdngész6t, és jelentkezzen be a webes kezelboldalra.

2 Engedélyezze az adatbarangolast az internet eléréséhez.

K3. Hogyan lehet visszadllitani a router gyari bedllitasait?

Arouter bekapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva a router hatlapjan
talalhaté Reset gombot, amig a Power LED villogni nem kezd. A router automatikusan
visszaall és Ujraindul.

Engedélyezze az adatroamingot az internet eléréséhez.

K4. Mit tehetek, ha elfelejtettem a webkezel§ oldal jelszavat?
Arouter visszadllitdsahoz és a bejelentkezéshez szikséges Uj jelszo létrehozasahoz lasd
a GYIK>K3 pontot.

K5. Mit tehetek, ha elfelejtettem a vezeték nélkuli halézati jelszavamat? (vezeték
nélkuli kultéri routerek esetén)
Az alapértelmezett vezeték nélkuli jelszé a router termékcimkeén talélhato.

Ha az alapértelmezett vezeték nélkuli jelszé megvaltozott, jelentkezzen be a router webes
kezelboldalara, és kérje le vagy éllitsa vissza a jelszot.

Megjegyzés: Tovabbisegitséget a hibaelharitashoz a https://www.tp-link.com oldalon talalhaté
GYIK-bantalal.

MUszaki tAmogataseért, csere szolgéltatasokeért, felhasznaloi
kézikdnyvekeért és egyéb informaciokért latogasson el a
https://www.tp-link.com/support weboldalra, vagy egyszerlien
csak szkennelje be a QR-kodot.
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Zasilanie routera

Wybierz metode zasilania routera zgodnie z Twoimi akcesoriami.

Routery zewnetrzne moga by¢ zasilane przez zasilacz, pasywny injector
PoE lub urzadzenie PSE (takie jak przetgcznik PoE), ktére sg zgodne z Power
Source Class 2 (PS2) lub Limited Power Source (LPS) normy IEC 62368-1.

B Przez przetacznik PoE

®  PrzezInjector PoE

PoE & LAN

m  Przez zasilacz (dla niektérych produktéw)
0 Zasilacz nie jest dostarczany przez TP-Link.

Zasilacz
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Zabezpieczenie przed wodag
i montaz Routera

1. Podfgcz kable

(1) Zdejmij pokrywe zabezpieczajaca przed
woda (w razie potrzeby uzyj Srubokreta).

~ Kabel Ethernet

-~ Kabel zasilajacy

(dla niekt6rych produktow)
~~Karta SIM
-—-Pokrywa

zabezpieczajaca
przed woda

(2) Wtéz karte nano SIM do slotu i doci$nij, az .
ustyszysz klikniecie. Ny Uszezelka

(3) Podtacz kabel Ethernet i/lub przewdd
zasilajacy, zaleznie od potrzeb Twojej sieci. LUB

(4) Przeprowadz kabel(kable) przez uszczelke i
pokrywe.

(5) Zatdz ponownie pokrywe zabezpieczajaca
przez woda.

Kabel Ethernet

Karta SIM

Uszezelka
Pokrywa

zabezpieczaiaca
przed woda

2. Wybierz metode montazu Routera zewnetrznego
Uwagi:
1. W przypadku niektérych routeréw nalezy najpierw recznie zamontowac anteny.

2. Upewnij sig, ze router zewnetrzny jest zamontowany pionowo, aby zapewnic¢ lepszg ochrone
przed woda.

3. Router zewnetrzny powinien by¢ zamontowany w miejscu z ochrong przed piorunami i
wytadowaniami elektrostatycznymi.

4. Podczas wybierania miejsca montazu nalezy upewni¢ sig, ze dioda LED sygnatu $wieci sie
na zielono lub z6tto, albo pokazuje 2 z 3 kresek zasiggu, aby uzyskac lepsza tacznosce z
internetem.

®  Montaz Routera zewnetrznego na Stupie

W wybranym miejscu zamocuj urzgdzenie w odpowiednim punkcie na

stupie, a nastepnie skieruj router zewnetrzny w wybranym kierunkiem.
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®  Montaz Routera zewnetrznego na Scianie (w przypadku
produktéw ze wspornikiem montazowym)

Zamontuj wspornik montazowy w wybranym miejscu na scianie. Docisnij i
przesun router zewnetrzny, aby zablokowa¢ go na miejscu.

R

1

®  Montaz Routera zewnetrznego na Oknie (w przypadku
produktéw ze wspornikiem montazowym)

Zdejmij zabezpieczenie dwustronnej tasmy wspornika montazowego
i przyklej go w wybranym miejscu na oknie. Docisnij i przesun router
zewnetrzny, aby zablokowa¢ go na miejscu.
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Skonfiguruj Router

1. Podfacz swoéj komputer do routera zewnetrznego za pomoca kabla
Ethernet lub bezprzewodowo (potgczenie bezprzewodowe dotyczy
wytgcznie bezprzewodowego routera zewnetrznego).

2. Wprowadz adres http://tplinkmodem.net lub http://192.168.254.1 lub
http://192.168.1.1 w przegladarce internetowej i utworz hasto w celu
przysztych logowan.

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami krok po kroku podanymi na stronie
Szybkiej konfiguraciji, aby dokonczy¢ wstepna konfiguracje.

Uwaga: W przypadku routeréw zewnetrznych na ktérych zostato zmienione

domysine SSID i hasto, nalezy ponownie potaczy¢ urzadzenia bezprzewodowe z

nowga siecig Wi-Fi.

FAQ (Czesto zadawane pytania)

Q1. Co moge zrobi¢, jesli strona logowania nie pojawia sie?
Sprawdz, czy komputer jest ustawiony, aby automatycznie pobierat adres IP od routera.

Sprawdz, czy prawidtowo wpisate$(as$) adres http://tplinkmodem.net w przegladarce
internetowej. Alternatywnie mozesz wpisac http://192.168.254.1 lub http://192.168.1.1
w przegladarce internetowej.

Uzyj innej przegladarki internetowej i sprobuj ponownie.

Uruchom ponownie swéj router i sprobuj ponownie.

Whytacz, a nastepnie wtacz ponownie aktywna karte sieciowa i sprobuj ponownie.

Q2. Co moge zrobié, jesli nie moge uzyska¢ dostepu do internetu?
Sprawdz, czy Twoja karta SIM jest kartg 5G/4G lub WCDMA.
Sprawdz, czy Twoja karta SIM znajduje sie w zasiegu ustugi Twojego operatora.

Sprawd?z, czy Twoja karta SIM ma wystarczajaca ilos¢ dostepnych srodkow.

Sprawdz potaczenie LAN:

Whprowadz adres http://tplinkmodem.net lub http://192.168.254.1 lub http://192.168.1.1
w przegladarke internetowa. Jesli strona logowania sie nie pojawi, zapoznaj sie z FAQ >
Q1 i sprébuj ponownie.

Sprawdz parametry Twojego operatora:
1 Otworz przegladarke i zaloguj sie na strone konfiguracyjna.

2 Sprawdz, czy parametry podane przez Twojego dostawce internetu sa wprowadzone
poprawnie. Jesli nie, utwdrz nowy profil z poprawnymi parametrami.

Sprawdz ustawienia PIN:
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Q3.

Q4.

Q5.

1 Otworz przegladarke i zaloguj sie na strone konfiguracyjna.

2 Sprawdz, czy wymagany jest kod PIN. Jesli tak, wprowadz poprawny PIN podany przez
Twojego operatora.

Sprawdz Limit danych:
1 Otworz przegladarke i zaloguj sie na strone konfiguracyjna.

2 Sprawdz, czy tacznie wykorzystane dane przekraczajg dozwolong ilos¢. Jesli tak,
popraw dozwolong ilo$¢ i ustaw tacznie wykorzystane dane na O lub wytgcz limit
danych.

Sprawdz Dane komorkowe:
1 Otworz przegladarke i zaloguj sie na strone konfiguracyjna.
2 Wiagcz Dane komorkowe, aby uzyskac¢ dostep do internetu.
Sprawdz Roaming danych:

1 Potwierdz ze swoim operatorem, ze znajdujesz sie na obszarze z zasiegiem roamingu.
Jesli tak, otworz przegladarke i zaloguj sie na strone konfiguracyjna.

2 Witgcz Roaming danych, aby uzyska¢ dostep do internetu.

Jak moge przywrécic router do jego domysinych ustawien fabrycznych?

Na witgczonym routerze wcisnij i przytrzymaj przycisk Reset znajdujacy sie na tylnym
panelu routera, az dioda Power (Zasilania) zacznie migac¢. Router sig zresetuje i uruchomi
ponownie.

Zaloguj sie na strone konfiguracyjng routera, aby przywréci¢ go do ustawien fabrycznych.

Co moge zrobié, jesli nie pamietam hasta do strony konfiguracyjnej?
Zapoznaj sie z FAQ > Q3, aby zresetowac router i utworzy¢ nowe hasto logowania.

Co moge zrobié, jesli zapomne hasta do mojej sieci bezprzewodowe;j? (dla
bezprzewodowych routeréw zewnetrznych)

Domysine hasto sieci bezprzewodowej jest nadrukowane na tabliczce znamionowej
routera.

Jesli domysine hasto sieci bezprzewodowej zostato zmienione, zaloguj sie na strong
konfiguracyjng aby je odczytac lub zmienic.

Uwaga: Wigcej pomocy dotyczacej rozwigzywania problemdw znajdziesz w sekcji FAQ na naszej
stronie internetowej https://www.tp-link.com

Aby uzyska¢ pomoc techniczna, poradniki uzytkownika i wiecej,
odwiedz strone https://www.tp-link.com/support lub zeskanuj
kod QR.
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Porneste routerul

Alege o metoda de alimentare a routerului in functie de accesoriile tale.

Routerele de exterior pot fi alimentate printr-un alimentator, un adaptor PoE
pasiv sau un dispozitiv PSE (cum ar fi un switch PoE) care respecta cerintele
Power Source Class 2 (PS2) sau Limited Power Source (LPS) din IEC
62368-1.

®  Prin switch PoE

®  Prin adaptor PoE

N

PoE LA
J

W=D

®  Prin alimentator (pentru anumite produse)
0 Alimentatorul nu este furnizat de TP-Link.

Alimentator
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Monteaza routerul astfel incat

sa fie impermeabil.

1. Conecteaza cablurile
(1) Deschide capacul impermeabil (utilizeazé o
surubelnita daca este necesar).

(2) Insereaza o carteld nano SIM in slot pana
cand auzi un clic.

(3) Monteaza un cablu Ethernet si/sau un cablu
de alimentare dupa cum este necesar
pentru reteaua ta.

(4) Treci cablul (cablurile) prin cauciucul
impermeabil si prin capac.

(5) Monteaza capacul impermeabil.

-~ Cablu Ethernet

Cablu de alimentare
ntru anumite produse)

Cartela SIM

Hus impermeabila

Cauciuc impermeabil

Cablu Ethernet

- Cartela SIM

Cauciuc impermeabil

> Husa impermeabila

2. Alege 0 metoda de montare a routerului de exterior

Note:

1. Pentru unele routere, mai intéi trebuie sa instalezi antenele manual.

w N

. Routerul de exterior va fi instalat in pozitie cf

IN

. Asigura-te ca routerul de exterior este instalat vertical pentru o mai bunad impermeabilizare.

u protectie impotriva trasnetului si ESD.

. Cand selectezi un loc de montare, asiguré-te cé LED-ul de semnal al retelei este verde sau

galben continuu sau ca arata 2 pana la 3 bare pentru o conexiune mai buna la internet.

Montarea routerului de exterior pe un stalp

La locul ales, ataseaza dispozitivul la un punct adecvat al stalpului si apoi

aliniaza aproximativ routerul de exteri

or in directia semnalului.
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®  Montarea routerului de exterior pe perete (pentru produse cu
suporturi de montare)

Monteazé suportul de montare in pozitia preferat in perete. impinge si
gliseaza routerul de exterior pentru a-I bloca in pozitie.

10

1

m  Montarea routerului de exterior pe fereastra (pentru produse cu
suporturi de montare)

Indepérteaza benzile cu doué fete de pe suportul de montare si lipeste
suportul in pozitia preferata pe fereastra. Impinge si gliseaza routerul de
exterior pentru a-I bloca in pozitie.

SAU

43



Roméana

Configureaza routerul

1. Conecteaza computerul la routerul de exterior printr-un cablu Ethernet
sau wireless (conexiunea wireless este numai pentru routerul de
exterior cu wireless).

2. Insereaza http://tplinkmodem.net sau http://192.168.254.1 sau
http://192.168.1.1 in browserul web si defineste o parola pentru
autentificarea viitoare.

3. Urmeaza instructiunile pas cu pas din pagina Configurare rapida pentru
a finaliza configurarea initiala.

Nota: Pentru routerele wireless de exterior, dacéa ai schimbat SSID-ul si parola

implicite, trebuie sa reconectezi dispozitivele wireless la noua retea Wi-Fi.

Intrebari frecvente

1. Ce fac dacé nu se deschide pagina de autentificare?
Verificd daca computerul este setat s& obtind automat o adresa IP de la router.

Verifica daca http://tplinkmodem.net este introdus corect in browserul web. Alternativ,
insereaza http://192.168.254.1 sau http://192.168.1.1 in browserul web.

Utilizeaza alt browser web siincearca din nou.

Reporneste routerul siincearca din nou.

Dezactiveaza si reactiveazd adaptorul de retea, apoi incearca din nou.

2. Ce pot face daca nu pot accesa internetul?
Verifica dacé cartela SIM este 5G/4G sau WCDMA.

Verifica dacé cartela SIM se afla in zona de acoperire a furnizorului tdu de servicii de
internet.

Verifica dacé cartela SIM are credit suficient.

Verifica conexiunea LAN:

Insereaza http://tplinkmodem.net sau http://192.168.254.1 sau http://192.‘|68.‘|;‘l n
browserul web. Daca pagina de conectare nu apare, consulta Intrebari frecvente > [1 si
apoi incearca din nou.

Verifica parametrii ISP:
1 Deschide un browser web si conecteaza-te la pagina de administrare web.

2 Verifica daca parametrii furnizati de ISP sunt introdusi corect. Daca nu, defineste un
profil nou cu parametrii corecti.

Verifica setarile PIN:

1 Deschide un browser web si conecteaza-te la pagina de administrare web.
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2 Verificd daca este necesar PIN. Daca este, insereaza codul PIN corect furnizat de ISP.

Verifica limita de date:
1 Deschide un browser web si conecteaza-te la pagina de administrare web.

2 Verifica daca totalul datelor utilizate depaseste valoarea totala alocata. Daca da,
corecteaza alocatia totald si seteaza totalul de date utilizate la O sau dezactiveaza limita
de date.

Verifica datele mobile:

1 Deschide un browser web si conecteaza-te la pagina de administrare web.
2 Activeaza datele mobile pentru a accesa internetul.

Verifica roamingul de date:
1 Confirmé cu ISP-ul tdu daca te afli intr-o zon& de servicii de roaming. Daca esti,
deschide un browser web si conecteaza-te la pagina de administrare web.

2 Activeaza roamingul de date pentru a accesa internetul.

3. Cum s& restabilesc routerul la setérile implicite din fabrica?

« Curouterul pornit, apasa si mentine apasat butonul Reset de pe panoul din spate al
routerului pana cand LED-ul de alimentare incepe sa clipeasca. Routerul se va reseta si va
reporni automat.

« Conecteaza-te la pagina de administrare web a routerului pentru a restabili routerul la
setarile din fabrica.

i4. Ce pot face daca uit parola paginii de administrare web?
« Consultd Intrebéri frecvente>I3 pentru a restabili routerul si a crea o noud parold pentru a
te conecta.

i5. Ce pot face daca uit parola retelei wireless? (pentru routere wireless de
exterior)
« Parola wireless implicita este tiparita pe eticheta produsului.
« Dacad parola wireless implicita a fost schimbata, conecteaza-te la pagina de administrare
web a routerului i recupereaza sau reseteaza parola.
Nota: Pentru mai mult ajutor pentru depanare, consulta intrebri frecvente la
https://www.tp-link.com.

Pentru asistenta tehnica, servicii de inlocuire, ghiduri de utilizare si
multe altele, te rugam sa vizitezi https://www.tp-link.com/support
sau pur si simplu scaneaza codul QR.
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Zapnutie routera

Zvolte spdsob napajania svojho routera podla pouzivaného prislusenstva.
VonkajSie routere mozno napajat prostrednictvom napajacieho adaptéra,
pasivneho adaptéra PoE alebo zariadenia PSE (napriklad switcha PoE), ktoré
splfia poziadavky triedy 2 (PS2), pripadne pomocou obmedzeného zdroja
napéjania (LPS) podla normy IEC 62368-1.

m  Prostrednictvom switcha PoE

m  Prostrednictvom adaptéra PoE

PoE W& LAN

-WED

®  Prostrednictvom napajacieho adaptéra (pre niektoré produkty)
0 Napajaci adaptér nedodéava spolocnost TP-Link.

Sietovy adaptér
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Vodotesnost a montaz routera

1. Pripojenie kablov
(1) Zlozte vodotesny kryt (v pripade potreby
pouzite skrutkovac).

(2) Zasurite nano SIM kartu do otvoru, aby ste
poculi cvaknutie.

(3) Namontuijte ethernetovy kébel a/alebo
napéjaci kabel podla potreby vasej siete.

(4) Prevedte kébel (kéble) cez vodotesni gumu
akryt.

(5) Znovu nasadte vodotesny kryt.

~ Ethemetovy kabel

lapsjacikibel
re niektoré produkty)
~-SMkarta

rrrrrrr Vodotesny kryt

Vodotesnd guma

ALEBO

—————————————————————— Ethernetovy kabel

-~ SIMkarta

. \| Vodotesns guma

Vodotesny kryt

2. Vyberte spdsob montaze vonkajsieho routera

Poznédmky:

1. V pripade niektorych routerov je potrebné najprv manuélne namontovat antény.

2. Vonkajsi router musi byt namontovany vo zvislej polohe, aby sa vylepsila jeho vodotesnost.

3. Vonkajsi router musi byt namontovany na mieste, kde bude chraneny pred bleskami a

elektrostatickymi vybojmi.

4. Privybere miesta montéZze skontrolujte, ¢i LED kontrolka sietového signalu svieti nazeleno
alebo nazlto, alebo ¢i sa zobrazuju 2 az 3 Ciarky, aby bolo pripojenie na internet lepsie.

m  Monté? vonkajsieho routera na stip

Na vybratom mieste upevnite zariadenie k vhodnému bodu na stipe a
potom priblizne zarovnajte vonkajsi router v smere zvolenej orientacie.

','F\\\
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®  Montaz vonkajsieho routera na stenu (pre produkty s
montaZnymi konzolami)

Upevnite montéznu konzolu na vybraté miesto na stene. Vonkajsi router
potlacte a posurite, aby sa zaistil na mieste.

R

1

®  MontazZ vonkajsieho routera na okno (pre produkty s
montaZnymi konzolami)

Z montaznej konzoly odstrante obojstranné pasky a konzolu prilepte na
preferované miesto na okne. VonkajSi router potlacte a posunte, aby sa
zaistil na mieste.

ALEBO
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Konfiguracia routera

1.

3.

K vonkajsiemu routeru pripojte pocitac pomocou ethernetového kabla
alebo bezdrétovo (bezdrétoveé pripojenie je uréené len pre bezdrdtovy
vonkajsi router).

Do webového prehliadaca zadajte adresu http://tplinkmodem.net,
http://192.168.254.1 alebo http://192.168.1.1 a vytvorte si heslo pre
prihlasenie v buducnosti.

Uvodnu konfiguréciu dokongite podla podrobnych pokynov na stréanke
Rychle nastavenie.

Poznamka: Pre bezdrotové vonkajsie routere: Ak ste zmenili predvolené SSID a
heslo, bude potrebné znova pripojit vase bezdrétové zariadenia k novej sieti Wi-Fi.

NajCastejSie otazky

Otézka &. 1. Co mam robit, ak sa nezobrazi prihlasovacia stranka?

SOverte, ¢ije pocita¢ nastaveny na automatické nacitanie IP adresy z routera.

Skontroluijte, ¢i je do webového prehliadaca spravne zadané adresa
http://tplinkmodem.net. Respektivne zadajte do webového prehliadaca adresu
http://192.168.254.1 alebo http://192.168.1.1.

Pouzite iny webovy prehliadac a skuste to znova.
Restartujte router a skiste to znova.

Viypnite a zapnite aktivny sietovy adaptér a skiste to znova.

Otéazka ¢. 2. Co mam robit, ak nemam pristup na internet?

Overte, ¢i mate SIM kartu typu 5G/4G alebo WCDMA.

Overte, ¢isa SIM karta nachadza v dosahu oblasti poskytovatela internetovych sluzieb.
Overte, ¢i mate na SIM karte dostatocny kredit.

Skontrolujte pripojenie siete LAN:

Do webového prehliadaca zadajte adresu http://tplinkmodem.net, http://192.168.254.1
alebo http://192.168.1.1. Ak sa prihlasovacia stranka nezobrazi, precitajte si otazku ¢. 1 v
Casti najCastejSie otazky a skuste to znova.

Skontrolujte parametre poskytovatela ISP:
1 Otvorte webovy prehliadac a prihlaste sa na stranku na spravu webu.

2 Overte, ¢i sU parametre poskytnuté poskytovatelom ISP zadané spravne. Ak nie su,
vytvorte si novy profil so spravnymi parametrami.

Skontrolujte nastavenia PIN kodu:

1 Otvorte webovy prehliadac a prihlaste sa na stranku na sprévu webu.
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2 Overte, ¢i sa vyzaduje zadanie PIN kddu. Ak ano, zadajte spravny PIN kdd poskytnuty
poskytovatelom ISP.

Skontrolujte datovy limit:
1 Otvorte webovy prehliadac a prihlaste sa na stranku na spravu webu.

2 Overte, ¢i celkovy objem vyuzitych dat nepresiahol celkovy povoleny limit. Ak ano,
opravte celkovy povoleny limit a nastavte celkovy objem vyuzitych dat na hodnotu O
alebo deaktivujte datovy limit.

Skontrolujte mobilné datové pripojenie:
1 Otvorte webovy prehliadac a prihlaste sa na stranku na spravu webu.
2 Zapnite si mobilné datové pripojenie na pristup na internet.

Skontrolujte datovy roaming:
1 U poskytovatela ISP overte, ¢i sa nachadzate v roamingovej oblasti s poskytovanim
sluzieb. Ak ano, otvorte webovy prehliadac a prihlaste sa na stranku na spravu webu.

2 Aktivujte datovy roaming na pristup na internet.

Otézka €. 3. Ako obnovim predvolené nastavenia routera z vyroby?

* Po zapnuti napdjania routera stlacte a podrzte stlacené tlacidlo Reset na zadnom
paneli routera dovtedy, kym nezacne blikat LED kontrolka napdjania. Cinnost routera sa
automaticky obnovi a router sa restartuje.

« Prihlaste sa na webovu stranku na spravu routera, na ktorej mézete obnovit vyrobné
nastavenia routera.

Otézka &. 4. Co mam robit, ak zabudnem heslo stranky na webovu spravu?
« Precitajte si Cast NajcastejSie otazky, otdzka ¢. 3, obnovte nastavenia routera a vytvorte si
nové heslo.

Otézka €. 5. Ako mam postupovat, ak zabudnem heslo do bezdrétovej siete?
(pre vonkajsie bezdrotové routere)
« Predvolené heslo na pristup do bezdrotovej siete je vytlacené na produktovom Stitku
routera.
« Ak sa predvolené heslo bezdrotovej komunikécie zmenilo, prihlaste sa na webovu stranku
spravy a nacitajte alebo obnovte svoje heslo.
Poznamka: Dal3ie informécie o rieseni problémov najdete v Casti najcastejsSie otazky na nasej
webovej lokalite https://www.tp-link.com.

Technicku podporu, ndhradné sluzby, uzivatelské prirucky a dalsie
informacie najdete na adrese https://www.tp-link.com/support
alebo jednoducho naskenujte QR kod.
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Napajanje usmerjevalnika

Izberite nacin napajanja usmerjevalnika glede na opremo.

Zunanji usmerjevalniki se lahko napajajo prek napajalnika, pasivnega PoE
adapterja ali PSE naprave (na primer PoE stikalo), ki je skladna z razredom
napajanja 2 (PS2) ali omejenim virom napajanja (LPS) po standardu IEC
62368-1.

m  Prek PoE stikala

m  Prek PoE adapterja

Napajanje prek
ethernet kabla (PoE

N

) LA
J

W=D

®  Prek napajalnika (za dolo¢ene izdelke)
0 V obsegu dobave izdelka TP-Link ni napajalnika.

Napajalnik
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Vodotesnost in namestitev
usmerjevalnika
1. Priklop kablov

(1) Odstranite vodotesni pokrov (po potrebi
uporabite izvijac).

-~ Ethernet kabel

=== Napajaini kabel (za
nekatere izdelke)

Kartica SIM

Vodotesni pokrov.

Vodotesna gura
(2) Potiskajte nano SIM-kartico v rezo, dokler
ne zaslisite klika.

ALl

(3) Prikljucite ethernet kabel in/ali napajalni

kabel glede na zahteve omreZja.
(4) Kabel(e) speljite skozi vodotesno gumo in

pokrov. - Etheret kabel
(5) Ponovno pritrdite vodotesni pokrov. 4 - Kartca SiM

« Vcd‘u(esna guma
b

~Vodotesni pokrov

2. Izberite na€in montaZe zunanjega usmerjevalnika

Opombe:

1. Na nekatere usmerjevalnike boste morali najprej rocno namestiti antene.

2. PrepriCajte se, da je zunanji usmerjevalnik namescen pokonéno, da zagotovite boljSo
vodotesnost.

3. Zunanji usmerjevalnik mora biti names¢en na mestu z zas¢ito pred strelo in elektricnim
nabojem.

4. Priizbiri mesta namestitve se prepricajte, da je indikator omreznega signala zelene ali
rumene barve ali da prikazuje 2 do 3 ¢rte za boljSo internetno povezljivost.

®  Namestitev zunanjega usmerjevalnika na drog

Na izbrani lokaciji pritrdite napravo na primerno to¢ko droga in nato priblizno

usmerite zunanji usmerjevalnik v izbrano smer.
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B Montaza zunanjega usmerjevalnika na steno (za izdelke z
montaznimi nosilci)

Pritrdite montazni nosilec na Zeleno mesto na steni. Potisnite zunanji
usmerjevalnik, da se zaskoc¢i na mesto.

g‘[
N

®  Montaza zunanjega usmerjevalnika na okno (za izdelke z
montaznimi nosilci)

Odstranite obojestranske lepilne trakove z montaznega nosilca in nosilec
pritrdite na zeleno mesto na oknu. Potisnite zunanji usmerjevalnik, da se
zaskoci na mesto.
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Nastavite usmerjevalnik

1.

3.

PoveZite racunalnik z zunanjim usmerjevalnikom prek ethernet kabla
ali brezzi¢no (brezzi¢na povezava velja samo za brezzi¢ne zunanje
usmerjevalnike).

V spletni brskalnik vnesite http://tplinkmodem.net ali
http://192.168.254.1 ali http://192.168.1.1 in ustvarite geslo za
prihodnje prijave.

Sledite navodilom korak za korakom na strani za hitro nastavitev, da
dokoncate zacetno konfiguracijo.

Opomba: Ce ste pri brezZiénih zunanjin usmerjevalnikin spremenili privzeti SSID
in geslo, morate brezzi¢ne naprave znova povezati z novim omrezjem Wi-Fi.

FAQ (pogosta vprasanja)

V1:

V2:

Kaj lahko naredim, ¢e se stran za prijavo ne pojavi?
Prepricajte se, da je racunalnik nastavljen na samodejno pridobivanje IP-naslova od
usmerjevalnika.

Preverite, ali je naslov http://tplinkmodem.net pravilno vnesen v spletni brskalnik. V/
spletni brskalnik lahko vnesete tudi http://192.168.254.1 ali http://192.168.1.1.

Uporabite drug spletni brskalnik in poskusite znova.
Ponovno zaZenite usmerjevalnik in poskusite znova.

Onemogocite in nato omogocite omrezni adapter v uporabi in poskusite znova.

Kaj lahko storim, e nimam internetnega dostopa?
Preverite, ali je vasa kartica SIM kartica 5G/4G ali WCDMA.

Preverite, ali je vasa kartica SIM na obmocju storitev vasega ponudnika internetnin
storitev.

Preverite, aliima vasa SIM-kartica dovolj kredita.
Preverite povezavo LAN:

V spletni brskalnik vnesite http://tplinkmodem.net ali http://192.168.254.1 ali
http://192.168.1.1. Ce se ne pojavi stran za prijavo, se obrnite na pogosta vprasanja— V1
in poskusite znova.

Preverite svoje parametre ISP:
1 Odprite spletni brskalnik in se prijavite na stran za spletno upravijanje.

2 Preverite, ali ste pravilno vnesli parametre, ki jin ponuja vas ISP. Ce ne, ustvarite nov
profil z ustreznimi parametri.

Preverite nastavitve PIN:
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V3:

V4.

V5:

1 Odprite spletni brskalnik in se prijavite na stran za spletno upravljanje.

2 Preverite, ali je potreben PIN. Ce je, vnesite pravilni PIN, ki ga posreduje vas ISP.
Preverite omejitev podatkov:

1 Odprite spletni brskalnik in se prijavite na stran za spletno upravijanje.

2 Preverite, ali v celoti uporablieni podatki presegajo dovolieno koligino. Ce jo, prilagodite
celotno dovoljeno koli¢ino in nastavite celotno porabo podatkov na O, ali pa
onemogocite omejevanje podatkov.

Preverite podatke na mobilnem telefonu:

1 Odprite spletni brskalnik in se prijavite na stran za spletno upravijanje.
2 Omogocite podatke na mobilnem telefonu za dostop do interneta.
Preverite podatkovno gostovanje:

1 Pri svojem ISP preverite, ali ste na obmogju storitev gostovanja. Ce ste, odprite spletni
brskalnik in se prijavite na stran za spletno upravijanje.

2 Omogocite podatkovno gostovanje za dostop do interneta.

Kako usmerjevalnik obnovim na tovarniske nastavitve?

Ob vkloplienem usmerjevalniku pritisnite in drzite gumb »Reset« na zadnji plos¢i, dokler
ne zacne utripati dioda za vklop. Usmerjevalnik se bo samodejno ponovno naloZil in se
ponovno nastavil.

Za ponastavitev usmerjevalnika na privzete tovarniske nastavitve se ponovno prijavite v
okno za spletno upravljanje in vrnite usmerjevalnik na tovarniske nastavitve.

Kaj naj storim, e pozabim geslo za prijavo v okno za spletno upravljanje?
Ce zelite obnoviti usmerjevalnik in ustvariti novo geslo za prijavo, glejte FAQ>V3.

Kaj lahko storim, e pozabim svoje geslo za brezzi¢no omrezje? (za
brezzZi¢ne zunanje usmerjevalnike)
Privzeto geslo za brezziéno omrezje je natisnjeno na oznaki usmerjevalnika.

Ce je privzeto brezziéno geslo spremenjeno, se prijavite na spletno stran usmerjevalnika
in ponovno pridobite ali ponovno nastavite svoje geslo.

Opomba: Za ve¢ pomoci pri odpravljanju tezav si oglejte pogosto zastavljena vprasanja na
spletnem mestu https://www.tp-link.com.

Za tehni¢no podporo, storitve zamenjave, uporabniske priro¢nike
in drugo obiscite https://www.tp-link.com/support ali preprosto
preberite kodo QR.
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Povezite ruter sa napajanjem

|zaberite nacin napajanja rutera u zavisnosti od svoje dodatne opreme.

Spoljadniji ruteri se mogu napajati putem strujnog adaptera, pasivhog PoE
adaptera, kao i putem PSE uredaja (kao $to je PoE svic) koji su usaglaseni
sa izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS)
kako je definisano u standardu I[EC 62368-1.

m  Putem PoE svi¢a

®  Putem PoE adaptera

PoE W& LAN

-WED

®  Putem strujnog adaptera (za odredene proizvode)
0 Strujni adapter nije obuhvaéen TP-Linkom.

Strujni adapter
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Zastitite od vode i montirajte ruter
1. Spojte kablove

__ Ethemetkabl
(1) Skinite vodootporni poklopac (upotrebite
odvija¢ ako je neophodno).

-~ Strujni kabl (za
odredene proizvode)

Y = ~-SIM kartica
(2) Ubacite nano SIM karticu u leziste tako da L= A Vocootpori
Klikne. poriepee

(3) Postavite Ethernet kabl i/ ili strujni kabl,
kako vasa mreza zahteva.

N Vodootporna guma

ILI

(4) Sprovedite kabl (kablove) kroz vodootpornu
gumu i poklopac.
(5) Vratite na mesto vodootporni poklopac.
********************** Ethernet kabl
- Siifartca

Vodootporna guma

Vodootporni poklopac

2. |zaberite na¢in montaze spoljasnjeg rutera

Napomene:

1. Kod nekih rutera prvo morate ru¢no montirati antene.

2. Osigurajte da spoljasnji ruter bude montiran uspravno, radi bolje vodootpornosti.

3. Spoljadnji ruter se montira na mestu koje ima zastitu od groma i elektrostati¢kog praznjenja
(ESD).

4. Kada birate mesto montaze rutera, uverite se da mrezna signalna LED lampica sveti
stabilnom zelenom ili Zutom bojom ili da pokazuje 2 ili 3 crte, radi bolje internet veze.

®  Montiranje spoljasnjeg rutera na stubu

Na odabranoj lokaciji prikacite uredaj za pogodnu tacku stuba, a zatim
spoljasniji ruter priblizno poravnajte sa orijentisanim smerom.
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®  Montiranje spoljasnjeg rutera na zidu (za proizvode sa
montaznim drzacima)

Montirajte montazni drzac za Zeljeno mesto na zidu. Pritisnite i navucite
spoljasniji ruter da se pri¢vrsti na mestu.

.
1]

®  Montaza spoljasnjeg rutera na prozoru (za proizvode sa
montaznim drza€ima)

Odlepite dvostrano lepljive trake sa montaznog drzaca i zalepite drza¢ na
zelieno mesto na prozoru. Pritisnite i navucite spoljasnji ruter da se pricvrsti
na mestu.
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KonfiguriSite ruter

1.

3.

PoveZite racunar sa spoljasnjim ruterom putem Ethernet kabla ili
bezi¢no (bezic¢na veza moguca je samo kod beZi¢nog spoljasnjeg
rutera).

Otvorite http://tplinkmodem.net ili http://192.168.254.1 ili

http://192.168.1.1 u veb-pregledacu i kreirajte lozinku za buduca
prijavljivanja.

Pratite postupna uputstva na stranici Brzo podesavanje kako biste
dovrsili inicijalnu konfiguraciju.

Napomena: Za bezi¢ne spoljasnje rutere, ako ste promenili podrazumevani SSID i
lozinku, morate ponovo da povezZete svoj beZi¢ni uredaj na novu Wi-Fi mrezu.

Cesto postavljana pitanja

P1. Sta da radim ako se ne pojavi stranica za prijavu?

Uverite se da je racunar podesen da automatski pribavi IP adresu sa rutera.

Uverite se da ste u veb-pregledac pravilno upisali http://tplinkmodem.net. Alternativno
mozete da unesete http://192.168.254.1 ili http://192.168.1.1 u veb-pregledac.

Upotrebite drugi veb-pregledac i poku$ajte ponovo.
Ponovo pokrenite ruter i pokusajte ponovo.

Onemogucite, a zatim omogucite aktivni mrezni adapter i pokusajte ponovo.

P2. Sta da radim ako ne mogu da pristupim internetu?

Proverite da li je vasa SIM kartica 5G/4G ili WCDMA kartica.
Proverite da li je SIM kartica u domenu dobavljaca internet usluga.
Proverite da li na SIM Kkartici ima dovoljno kredita.

Proverite LAN vezu:

Unesite http://tplinkmodem.net ili http://192.168.254.1 ili http://192.168.1.1 u veb-
pregledac. Ako se stranica za prijavljivanje ne pojavi, pogledajte ¢esto postavljana pitanja
> P1. i pokuSajte ponovo.

Proverite ISP parametre:
1 Otvorite veb-pregledac i prijavite se na veb-stranu za upravljanje.

2 Proverite da li su pravilno uneti parametri koje ste dobili od dobavlja¢a internet usluga.
Ako nisu, kreirajte novi profil sa ispravnim parametrima.

Proverite PIN postavke:
1 Otvorite veb-pregledac i prijavite se na veb-stranu za upravljanje.
2 Proverite da li je potreban PIN. Ako jeste, unesite pravilan PIN koji ste dobili od
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dobavljac¢a internet usluga.
Proverite ograni¢enje podataka:
1 Otvorite veb-pregledac i prijavite se na veb-stranu za upravljanje.

2 Proverite da li ukupni koris¢eni podaci premasuju ukupno dopustenje. Ako
premasuije, korigujte ukupno dopustenje i postavite ukupno koris¢ene podatke na O ili
onemogucite ograni¢enje podataka.

Proverite mobilne podatke:

1 Otvorite veb-pregledac i prijavite se na veb-stranu za upravljanje.
2 Omogucite mobilne podatke da biste pristupili internetu.
Proverite roming podataka:

1 Potvrdite pomocu svog ISP da li ste u domenu roming usluga. Ako jeste, otvorite veb-
pregledac i prijavite se na veb-stranu za upravljanje.

2 Omogucite prenos podataka u romingu kako biste pristupili internetu.

P3. Kako vratiti ruter na podrazumevana fabricka podeSavanja?

Kada je ruter ukljucen, pritisnite i zadrzite dugme Reset na zadnjem panelu rutera dok LED
lampica za napajanje ne pocne da treperi. Ruter ¢e obnoviti podesavanja i automatski ¢e
se restartovati.

Prijavite se na veb-stranu za upravljanje ruterom kako biste vratili ruter na njegova fabricka
podesavanja.

P4. Sta mogu da uradim ako zaboravim lozinku za veb-stranu za upravijanje?

Pogledajte ¢esto postavljana pitanja > P3 kako biste obnovili podesavanja rutera i kreirali
novu lozinku za prijavijivanje.

P5. Sta mogu da uradim ako zaboravim lozinku za bezi¢nu mrezu? (za bezi¢ne

spoljasnje rutere)

Podrazumevana lozinka za bezicénu mrezu odStampana je na etiketi na ruteru.

Ako ste promenili podrazumevanu lozinku bezi¢ne mreze, prijavite se na veb stranicu za
upravljanje ruterom i zatrazite novu ili resetujte svoju lozinku.

Napomena: Vise pomoci za reSavanje problema potraZite u Cesto postavljanim pitanjima na
stranici https://www.tp-link.com.

Za tehnic¢ki podrsku, usluge zamene, korisnicka uputstva i
druge informacije, posetite https://www.tp-link.com/support, ili
jednostavno skenirajte QR kod.
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PoyTepabl KOCbIHbI3

AKCeccyapnapbiHbi3Fa CoiKec poyTepabl KyaTTaHAbIpy 8AiCiH TaHaaHbI3.

CbIpTKpl poyTepaapabl Kyat agantepi, naccusTi PoE agantepi Hemece
KyaT KegiHiH 2 KnacbiHa (PS2) Hemece IEC 62368-1 LLekTeyni KyaT KesiHe
(LPS) caikec keneTiH PSE kypblnfbickl (Mbicansl, POE KOCKbILLbI) apKplbl
KyaTTaHablpyFa 6onaabl.

m  PoE KommyTaTopbl ApKbl/ibl

B PoE ApanTtepi ApKbi/ibl

ne

P N

(o= LA
J{

W=D

m  KyaT AganTtepi apkbuibl (6enrini 6ip eHimaep yLwiH)
0 Kyat agantepi TP-Link TapaneiHaH yCbiHbIMaAbI.

Kyat ApanTepi




Kasakwa
Cy eTKi36€eNTIH eTin »>KacaHbl3 XoHe
poyTepabl OpHaTbIHbI3

1. Kabenbaepai »xanfaHpl3

-~ Ethernet kateni

=== Kya et (Genrini
6ip orHiAep YuiH)
SIM Kaprace:

(1) cy eTKI36EITIH KaknaKTsl AXKbIpaTbIHbI3 omasoert
(karkeT 6onca, byparbilLTbl

naipanaHblHbi3).

Cy eristeirmin
Peaerie

(2) HaHo-SIM kapTacbiH cnoTka casnbir,
LUEPTKEH ABIGBIC ECTIFeHLUE UTEPIHI3. HEMECE

(3) Ethernet kabeniH XXeHe/Hemece KyaT
CbIMbIH Xenire KaxeTiHlwe OpHaTbIHbI3.

(4) kabenbpi(kabenbaepai) cy eTKi36enTiH o Ethernet kadeni

pe3eHKe apKbl/bl 8TKi3iM, >kabblHpI3. 3 L
(5) cy eTKI36EITIH KaKNaKThl KaiTa GeKiTiHi3. N

- SIM Kapracs:

Cy Oriabeiirin
Pesenxe

~Cy OTKiabeiiin Kaknak

2. CbIpTKbl poyTepabl OpHaTy a4iCciH TaHAaHbI3

Eckeptynep:

1. KeWbip poyTepnap YLUiH anabiMeH aHTeHHanapapl KOSIMEH OpHaTY Kepek.

2. CbIpTKbl pOyTepai Cy eTKI30eNTiH KaCeTiH XaKcapTy YLUIH TiK Kyiiae OpHaTbiHbI3.

3. CbIpTKbl POYTEP Hali3arait MeH CTaTuKasblK 3N1EKTPAEH KOpFasFaH Xepae OpHaTblybl TUIC.

4. OpHaTy OpHbIH TaHAaraHaa, »keni curHanbiHeiH XAPBIK ANO/bI TyTac »ackin Hemece
capbl eKeHiHEe HeMeCe MHTEPHETKE »KaKChl KOCbIYbIH 2-3 KONaK Tbl KEpCETETIHIHE ko3
HKETKIBIHI3.

®  CbIpTKbl PoyTepabl Tipekke opHaTy

TaHaanFaH xepae KypblAFbiHbI Tipey 6aFaHblHbIH CONKEC HyKTeCiHe

6eKiTiHi3, coaaH KeliH CbIpTKbl POYTEpPAI Ci3 baFbITTaFraH »kakka LamameH

TypanaHpi3.

62



Kasakwa

m  CbIpTKbl PoyTepabl Kabbiprara opHaTy (KpoHLWTeHAepi 6ap
eHiMAep YLUiH)

BekiTy KpOoHLUTEHIH KabblpFaaaFrbl KanaraH OpbiHFa OpHaTbIHbI3. ChIPTKbI
poyTepai OpHbIHa HEKITY YLUIH OHbl 6ACbIMN, ChIPFbITbIHBI3.

g‘[
N

m  CbIpTKbl PoyTepabl Tepesere opHaTy (KpoHLWTenHAepi 6ap
eHiMAep YLUiH)

BeKiTy KpOHLITENHIHEH eKi »KaKTbl KeniMai TacnaHbl anbin TaCTaHbl3 XXaHe
KPOHLUTEMHAI Tepeseaeri kanaraH opblHFa »ancblipbiHbi3. ChIpTKbI POy Tepdi
OpHbIHa BEKITY YLLiIH OHbl 6achIn, CbIPFLITBIHbI3.

HEMECE
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PoyTepabl 6anTtaHbi3

1.

3.

Komnbtotepai CoipTKbl poyTepra Ethernet kabeni apKblibl Hemece
CbIMCbI3 KOCbIHbI3 (CbIMCBI3 6alin1aHbIC TEK ChIPTKbI CbIMCbI3 poyTepFa
apHanfFaH).

Be6-6paysepre http://tplinkmodem.net, http://192.168.254.1 Hemece
http://192.168.1.1 MekeHxalnnapblH eHrisin, 6onaluakTa Kipy yLUiH
KYNMACe3 xacaHpl3.

BacTankpbl KOHPUrypaunsaHbl askTay yiiH XXeingam OpHaTy 6eTiHiH,
KafamMmAablK HyCKaynapbiH OpbiHAaHbI3.

EckepTne: CbiMCbI3 ChIPTKbI POy Tepnap YLiH aaenki SSID xeHe Kynua ce3ai
©e3repTKeH 60/1CaHbI3, CbIMChI3 KypblFblnapabl xaHa Wi-FixeniciHe Kalita
KOCYbIHbI3 KEPEK.

YKKC (>kui KoviblnaTblH cypakTap)

1C.

2C.

Kipy napafbl LWiblKkNaca He icTei anambiH?

KomnbtoTepaiH MapLupyTusatopaaH IP mekeravibiH aBToMaTThl TypAe anyFa
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

http://tplinkmodem.net MekeHKabIHbIH BEG-Opay3epre AypbiC eHri3iNIreHiH TEKCEpPIHI3.
banama petiHae http://192.168.254.1 Hemece http://192.168.1.1 MekeH)KainapbiH
EHri3iHi3.

Backa Be6-LIoNFbILTLI NaiaanaHbin, 9peKeTTi KarTanaHbl3.

MapLupyT3aTopAbl KaiiTa XKYKTen, SpeKeTTi KaitTanaHbI3.

AKTVBTI Xeni aganTepiH eLwipin, KOCkIM, 8PeKeTTi KaTanaHbI3.

WHTepHeTKe Kipe anMacam He icTei anamblH?
SIM kapTaHbI3asl 5G/4G Hemece WCDMA kapTachl eKeHiH TEKCEPIHi3.

SIM kapTaHbI34blH UHTEPHET NPOBaiAEPiHIH KbI3MET KEPCETY alMaFblHAA EKEHIH
TEKCEepIHi3.

SIM kapTaHbl3aa eTKINIKTI Hecne 6ap eKeHiH TEKCEPIHI3.
LAN 6aitnaHbICbiH TEKCEPIHI3:

Be6-6paysepre http://tplinkmodem.net Hemece http://192.168.254.1 Hemece
http://192.168.1.1 mekeHxaiinapbiH eHrisiHis. Erep kipy 6eTi nainna 6onmaca, xui
KoWblnaTeiH cypakTapra (PKKC) > 1C 6eniMiH KapaHbI3 xaHe KaiiTaaaH KonaaHbIn KepiHis.

ISP napameTpnepiHi3ai TekcepiHis:

1 Be6-6pay3epai alubin, Be6-6ackapy 6eTiHe KipiHis.

2 VHTEpHeT NpoBanaepi yChiHFaH napamMmeTpaepaiH AyPbIC eHrisinreHiH Tekcepinia. Onai
60maca, Aypbic napameTpaepi 6ap *aHa NPOGuIb XacaHbl3.
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3C.

4C.

5C.

PIN napameTpnepiH TekcepiHia:

1 Be6-6pay3epai alwbin, Be6-6ackapy 6eTiHe KipiHi3.

2 PIN KOoObIHbIH K&XXeT eKeHiH TekcepiHis. Erep conait 6onca, ISP 6epren aypbic PIN
KOABIH EHri3iHi3.

[lepekTep WweriH TeKcepiHis:

1 Be6-6paysepai awwbin, Be6-6ackapy 6eTiHe KipiHia.

2 MalpanaHbinFaH AepeKTepAiH annbl LEKTEH acaTbiHbIH TekcepiHis. Onai 6onca,
Kannbl LUEKTEYAi ©3repTiHi3 )aHe TYTbIHbaTbiH TPaPUKTIH Xannbl KenemiH KaanoiHa
KeNTIPiHi3 Hemece TpapuK LeKTeyiH OLWipiHi3.

Mo6bunbai AepeKTepai TEKCEPIHI3:

1 Be6-6pay3epai alwbin, Be6-6ackapy 6eTiHe KipiHi3.

2 WHTEpHeTKe Kipy YLWIH MOBUAbAI AepeKTePi KOChIHbI3.
[lepekTep pOyMUHTiH TEKCEPIHi3:

1 PoyMUWHrTe KbI3MET KepceTy arMarbiHaa 60ncaHp!3, VIHTepHeT nposanaepiMeH
pacTaHbl3. Erep conait 6onca, Be6-LONFLIWTHI aLlbin, Be6-6ackapy 6eTiHe KipiHia.

2 WHTepHeTKe Kipy YLWIH AepekTep POYMUHTIH KOCbIHbI3.

MapLupyTnsaTopabl 3aybITThbIK 94€erMKi napaMeTpsiepre Kanau KannblHa
kentipyre 6onagbl?

PoyTep KoCy/bl Ke3Ae, KyaT AVOAThI LaMbl XbiNbl/IbIKTal 6acTaraHLwa poyTepablH
apTKpbl NaHeniHaeri Reset TyiiMeciH 6ackin TypbiHBI3. POyTep aBToMaTThl Typae KannsiHa
KenTipinin, KaiTa xykteneai.

PoyTepap! 3aybITThIK NapameTpaepre Kantapy YLiH poyTepabiH Be6-6ackapy 6eTiHe
KipiHi3.

Be6-6ackapy 6eTiHiH Kynus Ce3iH yMbITbIN KasicaM He icTel anamblH?

PoyTepai kannblHa KenTipy XaHe »aHa Kynmaces »acay YLUIH Xui KoMblnaTblH CypakTapFa
(PKKC) > 3C 6enimiH KapaHbI3.

ChbIMCbI3 XXeni Kynusa Ce3iH YMbITbIN KasicaM He icTel anamMbiH? (CbIMCbI3
CbIPTKbI poyTepnap YLUiH)

©AenkKi CbIMCbI3 KYNWA Ce3 MapLUPyTU3aTopAblH BHiM >xancslpmMacbkiHaa 6achkin
WblFapbliadbl.

O/enkKi CbIMCbI3 KYNWA Ce3 e3repTinreH 6osca, MapLUpyTM3aTopabliH Be6-6ackapy 6eTiHe
Kipin, Kynus ce3Ai WhlFapbin ablHbl3 HeMece KannbiHa KenTipiHi3.

EckepTne: akay/bIkTap/abl %010 607biHLLIA KOCbIMLIA Kemek any yLuiH XU KOMbI/TATbIH
CYPAKTAP 6enimiH kapaHbl3 https://www.tp-link.com.

TexHnkanbIK Konaay, aybiCTblpy KbI3METTepi, naaanaHyLubl
HYCKay/blKTapbl XKeHe 6acka aknapaTTap YLiH MblHa cintemere
oTiHi3: https://www.tp-link.com/support, Hemece QR koAbl
CKaHepneHris.
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[MnTaHne MmaplupyTmsaTopa

BbibepuTe cnocob nuTaHns MapLUpyTU3aTopa B COOTBETCTBUM C BaLLMMM
akceccyapamu.

Hapy»<Hble MapLpyTM3aTopbl MOryT MUTaTbCA Yepes aganTep NUTaHns,
naccuvBHbIM aganTep POE nan ycTtporictBo PSE (Hanpumep, KommyTaTop
PoE), KoTOpoe COOTBETCTBYET K/1acCy MCTOYHWKa NuTaHns 2 (PS2) nan
OrpaHn4YeHHOMY MCTOYHMKY NiuTanus (LPS) IEC 62368-1.

m  Yepes kommyTaTop PoE

®  Yepes kommyTaTop PoE

PoE-kommyTaTop W LAN

-WED

B Yepes agantep nutaHua (15 onpeaeneHHbIX MPOAYKTOB)
o Apantep NuTaHua He npeaocTtasnseTcs TP-Link.

A,qanTep nuTaHnA
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BoaoHenpoHnuaembln 1 3aKpenuTe
MapLupyTHU3aTop

1. MoakntounTe Kabenn

_ Kabens Ethernet

_ Whyp vrarn

(317 onpedenerix
nponyKTos)

~-SIM-kapta

onoHenporuuaen
b wexon

(1) CHMMUTE BOAOHENPOHNLAEMYHO KPBILLKY
(NpY HEOBXOAVMOCTUN MCNONB3YIiTE
OTBEPTKY).

—————————— BogokenponMuaem
a5 peanva

(2) BctasbTe kapTy nano SIM B cnoTt Ao
wienyka. Nnm

(3) MoakntounTe kabenb Ethernet nivnu WwHyp
nUTaHs, kak TpebyeTcs AN Ballei ceTu.

(4) NposeawTe Kabenb(v) Yepes - Kabems Ethernet
BOAOHENPOHNL@EMYIO PE3NHY U KPbILLKY. 1

-~ SIM-kapta
(5) YcTaHOBWTE BOAOHENMPOHMLIAEMYIO KPBILLKY N
Ha MecTo.

Bogowenponmuaema
Apeanta

BogorenporMaemsit

2. BbibepuTte cnocob KpenieHust BHeLHero MapLpyT1MsaTopa

MpumevaHus:

1. [INA HEKOTOPbIX MapLLPYTU3aTOPOB CHavana HeOBXOAMMO BPYUHYIO YCTaHOBUTL aHTEHHbI.

2. Y6eanTecs, H4TO BHELHWI MapLUpy TU3aTop YCTaHOBEH BEPTUKANBHO ANA NyULLei
TAPOVIZONALMN.

3. BHeLHWIn MapLupyT1M3aTop A0/MKEH ObITb YCTaHOBIEH B MONOXEHWM C 3aLLMTOM OT MO/THUA
1 3NEKTPOCTATUHECKOrO paspsaa.

4. Tpv BbIBOpe MeCTa KpenieHusa ybeanTech, YTO CBETOANOL CUrHaa CETU ropuUT 3e1eHbIM
WM XKENTbIM LIBETOM WM MOKa3biBaeT 2-3 NONOCKM A5 NIyHLIEro NOAKOYEHA K
WHTepHeTy.

B MoOHTaX BHELUHEro MapLupyTu3aTopa Ha cTonbe

B BbIGpaHHOM MeCTe MpUKPenuTe YCTPOMCTBO K MOAXOAALLEN TOUKE
CTONGa, a 3aTeEM NPUBN3UTENBHO BEIPOBHANTE BHELLHMIA MapLLpy TU3aTop
B HanpaBJ/IeHWI, KOTOPOE Bbl COPUEHTVPOBAN.
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B MOHTaX BHELUHErO MapLUpyTU3aTopa Ha CTeHe (419 NPoAYKTOB
C MOHTaXXHbIMU KPOHLUTEWHaMK)

YCTaHOBMTE MOHTaXHbI KDOHLUTEWH B >KeslaeMoe NONOXKEHNE Ha CTEHE.
HaxkmuTe 1 cABMHBLTE BHELLIHWI MapLLPYTU3aTOp, YTO6bI 3aUKCMPOBaTb
ero Ha mecrTe.

R

1

B MoOHTaX BHELIHEro MapLUpyTM3aTopa Ha OKHe (419 NPOAYKTOB
C MOHTa>XHbIMU KPOHLUTENHaMM)
CHUMUTE ABYXCTOPOHHMNE NEHTbI C MOHTaXKHOIO KPOHLUTEHA 1 MPUKIEnTe

KPOHLLTEMH B XeNaeMoe NONOXKEHNE Ha OKHe. HaxkmuTe 1 caBUHbTE
BHELLHWI MapLUPyTU3aTop, YTOObI 3apUKCUPOBaTL €ro Ha MecTe.
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HacTtpounTe poyTep

1.

3.

MoAKYMTE KOMTBIOTEP K BHELLHEMY MapLUpyTU3aTopy C MOMOLLbIO
kabens Ethernet nnm no 6ecnposoaHon cetn (becnpoBoaHoe
noaK/I04YeH1e AOCTYNHO TOMbKO /15 BHEeLHero 6ecnpoBoaHOro
MapupyTr3aTopa).

BeeauTe http://tplinkmodem.net nnu http://192.168.254.1 unn
http://192.168.1.1 B Be6-6pay3epe 1 cozfalnTe Nnaposb A5 OyAyLmnX
BXO/0B.

CnenynTe nowwaroBbiM MHCTPYKUMAM Ha CTpaHuLLEe BbICTPO HACTPOWKK,
4YTOObI 3aBEPLLUNTL NEPBOHAYaIbHYO HACTPOWIKY.

MpumMeyaHue: ANs BHELLHWX 6ECNPOBOAHbLIX MapLUPYy TU3aTOPOB, EC/M Bbl
n3meHnnn SSID 1 naposnb Mo yMONYaHWo, BaM HEOHXOAVMMO MNOBTOPHO
NOAKNOYNTL 6ECNPOBOAHbBIE YCTPOMCTBA K HOBOW ceTin Wi-Fi.

YacTo 3agaBaeMble Bonpochl (FAQ)

Bonpoc 1. Y70 AenaTb, €Cnv He NOABNAETCA OKHO BXoaa?

Y6eaumtechk, Y4TO KOMMbIOTEP aBTOMaTUYeCKn nonyyaeT IP-agpec ot poyTepa.

MposepbrTe, 4To http://tplinkmodem.net npasuisHO BBeAeH B Be6-6pay3epe. JInbo
BBeauTe http://192.168.254.1 nnn http://192.168.1.1 B Beb6-6paysepe.

Monpo6yiiTe ncnonb3oBaTh Apyrov 6paysep.
lNepesarpyawvTte poyTep 1 MOBTOPHTE MOMBITKY.

OTKOUMTE, MOTOM CHOBA BK/IHOUUTE TeKyU_lVIIh ceTeBow afanTep, 3atemMm NoBTopuTe
MOMbITKY.

Bonpoc 2. Yto genatb, ecnm HeT JoCTyna B UHTEPHET?

Y6epaunTecs, 4to ucnonbayetcst SIM-kapTa ctaHgapta WCDMA, 4G vnm 5G.

Y6epavnTecs, 4To Balla SIM-kapTa HaxoAMTCA B 30He 06C/Y)KVBaHUA BaLLero UHTepHeT-
nposanaepa.

Y6eauntecsb, 4to Ha SIM-kapTe 4OCTaTOYHO CPEACTB.
Flposepre noAKAt4YeHne K JNIOKanbHON ceTu:

Beeaurte http://tplinkmodem.net van http://192.168.254.1 nnv http://192.168.1.1 B BeO-
6paysepe. Ecim cTpanmua Bxoaa He oTobpaxaeTcs, cM. FAQ > Bonpoc 1 v nosTopute
MonbITKY.

MpoBepbTe HaCTPOKK NpoBalaepa:

1 OTKpoOiiTe 6pay3ep v BLINONHUTE BXOA B BEO-MHTEPdENIC YNpaBieHus.

2 TMpoBepbTe, YTO NapameTpbl, NPeAoCTaB/IeHHbIE BalLVMM NPOBaiAepOM, BBEAEHbI
npaswbHO. EC/ HET, co3aaliTe HOBbIN NPOdWIb C NPaBWU/IbHLIMU NapamMeTpamu.
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« [poBepbTe HacTpoiikn PIN-koaa:

1 OTkpoiiTe 6pay3ep v BINOMHUTE BXOA B BE6-MHTEPdEIIC ynpaBneHus.

2 [MposepsbTe, HyxxeH v PIN-koza. Ecnv HyxeH, BBeauTe PIN-Koa, npefocTaBNeHHbIN
0OnepaTopoM.

* [lpoBepbTe AMMUT TpadumKa:

1 OTkponTe 6pay3ep v BbINONHWTE BXOL B BEH-MHTEPPENC ynpaBaeHus.

2 Y6eamTech, YTO 06K 06BEM M3PaCcXOA0BaHHOIO TpaduKa He NpeBbILaeT 06LLMiA
AmMUT. ECnv NpeBbILLIaeT, M3MEHUTE OBLLNIA SIMMUT 1 OBHYUTE O6LMIA O6BEM
N3pacxoA0BaHHOMO Tpaduka MO0 OTKKHMTE OrpaHuYeHre Tpadpuka.

* lNpoBepbTe MO6UbHbIE AaHHbIE:
1 OTKpoOWTE Bpay3ep v BbINONHWTE BXOL B BEO-MHTEPdENC yNpaBieHus.
2 Bk/ounTe MOGWIIBbHBIE AaHHbIE, HTOBBI MOMYYNTE AOCTYM B UHTEPHET.

* [NpoBepkTe POYMUHT aHHbIX:

1 YTO4HWTE y OnepaTopa, He NpebbiBaeTe M Bbl B 30He poyMuHra. Eciv npebuisaete,
OTKpOWTE 6pay3ep v BbINONHWTE BXOA B BEO-MHTEPPENC ynpaBIeHus.

2 BKAOUMTE POYMVHT AGHHBIX, YTOOBI MOYYMTE AOCTYM B UHTEPHET.

Bonpoc 3. Kak BocCTaHOBUTb 3aBOACKME HACTPOMKM poyTepa?

* [pu BK/IIOYEHHOM MapLLPyTU3aTOPE HAXXMUTE 1 YAepXKuBaiTe KHOMKy Reset Ha 3aaHen
naHenm MapLupy T13aTopa, Noka CBETOAMOL Power He HauHeT MuraTe. MapLupy T1saTop
BOCCTaHOBWTCS 1 Nepe3arpy3vTcs aBTOMaTU4ECKU.

* BowauTe Ha Be6-CTpaHuLly ynpaBneHus MapLupyTM3aTopoM, YTOObl BOCCTaHOBUTL
3aBOACKME HACTPOKI MapLLpyTU3aTopa.

Bonpoc 4. Yto genatb, ecnv A 3abbla Naposb OT Be6-uHTepdeiica
ynpasnenuna?
» O6patutech kK FAQ>Bonpoc 3, 4To6bl BOCCTaHOBUTL MapLUPYTM3aTOp 1 CO3AaTb HOBbIN
naposb ANnd Bxoda.

Bonpoc 5. YTo genatb, ecnv A 3abbln Naposib 6eCnpoBOAHON ceTn?
(ana 6ecnpoBOAHbIX HAPY>KHBIX MapLUPyTU3aTOPOB)
 Maponb Wi-Fi ceTt No ymonyaHuio HanevyaTtaH Ha NpoAyKTOBOW 3TVKETKE poyTepa.
* Ecnm naponb Wi-Fi ceT no ymonyaHmio 3amMeHsncs, BonanTe B Be6-vHTepdeic poyTepa
N BOCCTAHOBWUTE MU C6pocme naposb.
ﬂpmmeqanme: ,Elﬂﬂ nonyvyexHus LlOI'IOﬂHl/ITeﬂbHOVI NOMOLLW N0 YCTPaAHEHMIO HeENOaA0K CM. pasaen
4acTo 3aaBaeMblx BONPOCOB Ha caiTe https://www.tp-link.com.

[na TEXHUYECKOV MOAAEPXKKM, YCAYT MO 3aMeHe, MoyYeHns
PYKOBOZACTB /19 N0N1b30BaTeNe 1 Apyror MHGopmaumm,
noxanywcTa, nocetute https://www.tp-link.com/support nam
NpocTo oTCKaHupyTe QR-koA.
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YKpaiHCbka MOBa

YBIMKHITb MapLupyTu3aTtopa

BrbepiTb cnoci6 »1MBaeHHA MapLUpyT13aTopa BigNOBIAHO A0 akcecyapiB.
30BHILUHI MapLLPYTU3aTOPK MOXYTb OTPUMYBATU XKNBIEHHSA Yepes
afanTep 1BAeHHs, nacueHU agantep PoE abo npucTpint PSE (Hanpvknag,
KomMyTaTop POE), Akuii Bignosifae BMMOram axepena >K1BneHHs knacy 2
(PS2) abo obmexkeHoro gxepena xkumenenHs (LPS) IEC 62368-1.

®  Yepes komyTatop PoE

m  Yepes agantep PoE

PoE LAN
Jle

B Yepes agantep XKMBJIEHHA (4117 AeAKUX NPOAYKTIB)
o AnanTep XWBNeHHs He HagaeTbca TP-Link.

Apantep XuBNeHHs
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BoOooHENPOHUKHICTb | BCTAHOB/1EHHA
MapLipyTmnsaTtopa

1. MigkntoyiTe kKabeni

- Kaben Ethernet
nponyeie)
SiM-capra

BogoHenpoHmkHAA

(1) 3HIMITb BOAOHENPOHWMKHY KPULLKY (32
NoTPe6bU CKOPUCTaNTECA BUKPYTKOI).

BonoHenpormcia
(2) BctasTe kapTky nano SIM y rHi3fo, oKW He "
MOYyETe KaLaHHs.

(3) Nin'enHaitTe kabenb Ethernet Ta/abo WHyp
YKNBNEHHS, AKLLO Lie HeO6XiAHO AnA BaLol

Mepexi.

(4) MposepiTb kabenb(v) yepes = KaGen, Ethernet
BOJOHEMPOHVKHY MyMy Ta KPULLKY. 4 - Shivapra

(5) 3HOBY NPVKPINITE BOAOHEMPOHWKHY B < ‘?;::Henpuma
KpMLLIKy‘ B 'BOAOHENPOHMKHMIA

2. BnbepiTb cnoci6é BCTaHOB/IEHHS 30BHILLUHBOIO MapLUpyT1u3aTopa

MpuMiTKw:

1. [InA peaKkvx MapLUpyTU3aTopiB Bam NMOTPIGHO CriovaTKy BCTAHOBUTI @HTEH BPYYHY.

2. TepekoHaiTecs, Lo 30BHILLHI MapLUpyTU3aTOp BCTaHOBNEHO BEPTUKA/IbHO A5 KPaLLOi
BOJOHEMNPOHWNKHOCTI.

3. 30BHILLHI MapLWPYTU3aTOP NOBUHEH By TV BCTAHOBNEHWI Y MONOXEHHI i3 3aXMCTOM Bif
6/1MCKaBKY Ta €1EeKTPOCTAaTUYHOIO PO3PAAY.

4. Bubupatoum MicLie MOHTaXxy, NEPEKOHANTECSA, WO CBITAI0A4IOA CUrHany Mepexi ropuTb
6e3nepepBHO 3eneHnM abo KOBTUM abo Bidobpaxae 2—3 CMY»XKM A1 KpaLLoro
NIOKNIOYEHHA A0 IHTepHeTy.

B BcTaHOBJ/IEHHSA 30BHILLHLOrO MapLUpyTU3aTopa Ha CTOBMi

Y BMGPaHOMY MiCLi MPUKPINITe NPUCTPI A0 BIANOBIAHOI TOYKM CTOBMA, a
NOTIM MPUBIN3HO BMPIBHANTE 30BHILLHIN MapLUPYTU3aTOP Y HAaNPAMKY, AKUA
BW 30piEHTYBaNM.
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®  BcTaHOB/IEHHSA 30BHILUHBOIO MapLpyTU3aTopa Ha CTiHi (ana
BUPOG6IB i3 MOHTa>XHUMU KPOHLUTEVHAMK)

BCTaHOBITE MOHTa)KHWI KPOHLUTEMH Y 6aykaHe MicLe Ha CTiHi. HaTUCHITb i
NOCYHbTE 30BHILLHIA MapLUpyTU3aTop, WO 3adikCyBaTV MOro Ha MicLi.

g\[
N

®  BcTaHOBJ/IEHHS BY/IM4MHOIO MapLipyTU3aTopa Ha BikHi (ans
BUPOG6IB i3 MOHTa>XHUMU KPOHLUTEWHaMK)

3HiIMiTb IBOCTOPOHHI CTRIYKN 3 MOHTaXXHOMO KPOHLUTEHa Ta MpUKnenTe
KPOHLUTENH Y 6axkaHe MicLe Ha BiKHI. HATUCHITb i NOCYHbTE 30BHILLHIN
MapLipyT13aTop, Wo6 3adikcyBaTi Moro Ha Micui.
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HanawTynte MmaplupyTtmsaTop

1.

3.

MiaKNOYiTE CBIM KOMA'IOTEP A0 30BHILLHBOrO MapLUpyTM3aTopa 3a
nonomoroto kabento Ethernet a6o 6e3a0p0oToBOro 3B'A3KY (6e3apoToBe
NiAKMOYEHHA LOCTYNHE MuLe Ana 6e34p0TOBOr0 30BHILLUHBOMO
MapLUpyT13aTopa).

BeeaiTb http://tplinkmodem.net a6o http://192.168.254.1 a6o
http://192.168.1.1 y Be6-6pay3epi Ta CTBOPITb Naposib 418 Manby THIX
BXO/IiB.

JoTprmyiiTecs NOKPOKOBUX IHCTPYKLLM Ha CTOPIHUI LWBWMAKOro
HanawTyBaHHs, LLI06 3aBepLUMTI MOYaTKOBE HaNaLLUTyBaHHS.

MpumiTka. Ina 6e34p0TOBUX BYIMYHMX MapLLPY TU3aTOPIB, AKLLO BU 3MIHUAN
SSID i naposb 3a 3aMOBYYBaHHSM, BaM MNOTPIGHO MOBTOPHO MiAKMOUATY
6e34p0TOoBI NPUCTPOI A0 HOBOI Mepexi Wi-Fi.

FAQ (YacTi 3anuTaHHA)

Q1.

Q2.

LLlo po6uTK, AKLLO CTOPIHKa BXOAY He BifobpaxaeTbca?
MepekoHaiTecs, Lo KOMM'IOTEP HANALUTOBAHO Ha aBTOMAaTUYHe OTpVMaHHs IP-agpecun
Bifl MapLpyT13aTopa.

MepekoHainTecs, wo http://tplinkmodem.net npaBwbLHO BBEAEHO Y BeH-6pay3epi. A6O
BBeaiTb http://192.168.254.1 a6o http://192.168.1.1 y Be6-6pay3epi.

CkopucTanTecs iHW1M Be6-Nepernsaadem i NoBTopiTb cnpoby.
MepesaBaHTaxTe MapLLpy TM3aTop | NOBTOPITL CNPOBY.

BUMKHITb, @ NOTIM YBIMKHITb aKTUBHWIN MepexxeBuiA aganTep i NOBTOPITL CNPO6y.

LLlo po6uTy, AKLLO A HE MOXY OTPUMaTK AOCTYN A0 IHTepHeTY?
MepekoHaiTecs, wo Bawa SIM-kapTa € kapToto 5G/4G abo WCDMA.

MepekoHaiiTecs, Wo Balla SIM-kapTa 3HaxoaUTbLCA B 30HI 06CNYroByBaHHA BaLLOro
iHTepHeT-NpoBaaepa.

MepekoHawTecs, WO Ha Bawwin SIM-KapTui AOCTaTHLO KpeauTy.
MepesipTe NiAKNIOYEHHSA 40 NOKaNbHOT Mepexi:

BeepiTb http://tplinkmodem.net abo http://192.168.254.1 abo http://192.168.1.1 y Be6-

6paysepi. AKLLO CTOpiHKa BXOAY He 3'ABNASETbCA, NepernisHsTe FAQ > Q1 i NoBTOPITL

crnpoby.

MepeBipTe NnapameTpu CBOro Nposainaepa:

1 Biokpuiite Be6-6pay3ep i yBiiaiTb Ha BEO-CTOPIHKY KepyBaHHA.

2 [lepeBipTe, Yv NpaBMILHO BBEAEHO NapaMeTpy, HafaHi Baluvm npoBaraepom. AKLO Hi,
CTBOPITb HOBWI NPO®INk i3 NpaBUALHUMY NapaMeTpamMu.
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Q3.

Q4.

Q5.

MepeBipTe HanawTyBaHHA PIN-koay:
1 Bigkpuiite Beb6-6pay3ep i yBiiaiTb Ha BE6-CTOPIHKY KepyBaHHS.

2 MMepesipTe, v noTpibeH PIN-koa. AKLO Tak, BBeAiTe NpaBuabHuiA PIN-koa, HagaHui
BaLLMM NPOBaNAepOM.

MepeBipTe OOMEXEHHA faHWX:
1 BiakpwuinTe Be6-6pay3ep i yBiiaiTe Ha BE6-CTOPIHKY KepyBaHHS.

2 lepesipTe, 4 3arasibHa KiNIbKICTb BUKOPUCTaHUX AaHUX NePEBULLIYE 3arasibHy
[0MyCTVMY KiNIbKICTb. AKLLO Lie TaK, BUnpaBTe 3arasibHuii NpUnyCK i BCTaHOBITb
3aranbHy KiflbKiCTb BUKOPUCTaHWX AaHX Ha O ab0 BUMKHITE OBMEXEHHS AaHWX.

MepeBipTe MO6INbHI AaHi:

1 Bigkpuiite Beb6-6pay3ep i yBiiaiTb Ha BE6-CTOPIHKY KepyBaHHS.
2 YBIMKHITb MOBINbHI AaHi Ans AOCTyNy A0 IHTepHeTY.

MepeBipTe AaHi B poyMmiHry:

1 YTO4HITb y CBOro NpoBanaepa, AKLWO By nepebyBaeTe B 30Hi 06CYroByBaHHA
POYMIHry. AKLLO Tak, BiakpwiiTe Be6-6paysep i yBilidiTb Ha BE6-CTOPIHKY KepyBaHHS.

2 YBIMKHITb POYMIHT AaHWX ANA AOCTYNY A0 IHTEPHETY.

AK BiAHOBMTW 3aBOACHKI HaNalTyBaHHA poyTepa?

YBIMKHYBLLW MapLUPy TU3aTOP, HATUCHITb | yTPUMYWiTe KHOMKY Reset Ha 3aaHii naHeni
MapLUpyTW3aTopa, AOKN CBITIOAIOA XMBNEHHSA He No4He banmat. MaplpytnsaTtop
BiAHOBUTBCA Ta Nepe3aBaHTaXUTbCA aBTOMaTUYHO.

YBINAiTh Ha BE6-CTOPIHKY KepyBaHHA MapLLIpy TM3aTOPOM, LWO6 BiAHOBWTY 3aBOACHKI
HanawTyBaHHA MapLupyT1u3aTopa.

LLlo po6uTy, sIKLLO A 3a6yB Napo/ib BE6-CTOPIHKN KepyBaHHA?
3BepHiTbea 40 FAQ>Q3, Wwo6 BiAHOBUTV MapLIPYTU3aTOP | CTBOPUTU HOBWIA Napob ANs
BXO4yY.

LLlo po6uTu, AKLLO A 3a6yB Naposib 6e34p0TOBOI Mepexi?

(ana 6e34pOTOBMX 30BHILLHIX MapLUPyTU3aTopiB)

Maponb 6e34pOTOBOrO 3B'A3KY 3a 3aMOBYYBaHHAM HaAPYKOBAHO Ha ETVKETL NPOAYKTY
MapLupyTV3aTopa.

AKLWO CTaHAaPTHWIA Naposb 6e34P0TOBOT Mepexi 6yN10 3MIHEHO, YBINAITL Ha BEG-CTOPIHKY
KepyBaHHA MapLIpyTU3aTOPOM i OTpUMaliTe abo CKUHLTE CBI Naposb.

MpumiTtka. LLlo6 oTpumaTit 4oAaTKOBY AOMOMOTY LLIOAO YCYHEHHS HECMPaBHOCTEN, 3BEPHITLCA 10
NOLIMPEHVX 3an1TaHb Ha CTopiHLI https://www.tp-link.com.

[na OTpUMaHHA TEXHIYHOI NIATPUMKM, NOCAYT i3 3aMiHW,
NOCIOHMKIB KOPUCTYBaYa TOLLO BiaBiganTe Be6-cant
https://www.tp-link.com/support a6o npocTo BiackaHyinTe QR-
Koa.
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Uhendage ruuter toiteallikaga

Valige ruuteri toiteallikaga Uhendamise meetod vastavalt oma tarvikutele.

Valiruuterid saab Uhendada toiteallikaga toiteadapteri, passiivse PoE-
adapteri voi sellise PSE-seadme (naiteks PoE-IUliti) kaudu, mis vastab IEC
62368-1 standardile Power Source Class 2 (PS2) vai Limited Power Source
(LPS).

m  PoE-liliti kaudu

m  PoE-adapteri kaudu

PoE  && LAN

J

-WED

m  Toiteadapteri kaudu (mGnede toodete puhul)
o Toiteadapter ei kuulu TP-Linki poolt pakutava toote komplekti.

Toiteadapter




Eesti

Tehke oma ruuter veekindlaks ja
paigaldage see
1. Uhendage kaablid

(1) Eemaldage veekindel kate (vajadusel
kasutage kruvikeerajat).

—— Etherneti kaabel

-~ Toitekaabel (manede
toodete puhul)

-~ SIM-kaart

---Veekindel kate

NS Veekindel kumm

(2) Sisestage SIM-kaart pilusse, kuni kuulete
kidpsu.

(3) Olenevalt oma vérgust hendage Etherneti
kaabel ja/voi toitekaabel.

(4) Suunake kaabel (kaablid) labi veekindla
kummi ja katte. e Ethernotikaabel

(5) Paigaldage veekindel kate tagasi.

- SiM-kaart

Veekindel kumm

Veekindel kate

2. Valige valiruuteri paigaldamise meetod

Mérkused.

1. M@&ne ruuteri puhul tuleb antennid esmalt kasitsi paigaldada.

2. Parema veekindluse tagamiseks paigaldage valiruuter vertikaalselt.

3. Ruuter, mida kasutatakse valitingimustes, tuleb varustada pikse- ja ESD-kaitsega.

4. Paigalduskoha valimisel veenduge, et vorgusignaali LED pdleb pusivalt roheliselt voi
kollaselt v&i et sellel on 2 kuni 3 tulpa, mis tagab parema internetiihenduse.

®  Véliruuteri paigaldamine postile

Kinnitage seade sobivasse kohta posti kilge ja seejarel suunake valiruuter
umbes teie poolt orienteeritud suunda.

VOl
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®  Valiruuteri paigaldamine seinale (kinnituskronsteiniga toodete
puhul)

Paigaldage kinnituskronstein soovitud kohta seinal. Likake ja libistage
valiruuterit, et see lukustuks oma kohale.

R

1

m  Valiruuteri paigaldamine aknale (kinnituskronsteiniga toodete
puhul)

Eemaldage kinnituskronsteinilt kahepoolsed teibid ja fikseerige kronstein

soovitud kohta aknal. Likake ja libistage véliruuterit, et see lukustuks oma
kohale.
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Seadistage ruuter

1.

3.

Uhendage arvuti valiruuteriga Etherneti kaabli vai juhtmeta Ghenduse
kaudu (juhtmeta Uhendus on v8imalik ainult juhtmeta valiruuteri puhul).

Sisestage veebibrauserisse http://tplinkmodem.net voi
http://192.168.254.1 voi http://192.168.1.1 ning looge salastna
jargmiste sisselogimiste jaoks.

Esmase konfiguratsiooni Idpetamiseks jargige kiirseadistuselehel
toodud Uksikasjalikke juhiseid.

Markus. Juhtmeta valiruuterite puhul: kui olete vaikimisi SSID ja salasdna
muutnud, peate thendama oma juhtmeta seadmed uue Wi-Fi vérguga.

KKK (Korduma Kippuvad Kisimused)

K1.

K2.

Mida teha, kui sisselogimise aken ei avane?
Kontrollige, kas arvuti on seatud saama IP-aadressi ruuterist automaatselt.

Veenduge, et http://tplinkmodem.net on veebibrauserisse digesti sisestatud. Voi
sisestage veebibrauserisse http://192.168.254.1 voi http://192.168.1.1.

Kasutage ménda muud veebibrauserit ja proovige uuesti.
Taaskaivitage ruuter ja proovige uuesti.
Inaktiveerige ja aktiveerige aktiivne vorguadapter ning proovige uuesti.

Mida teha, kui ma ei paase internetti?

Veenduge, et teie SIM-kaart on 5G-/4G- v6i WCDMA-kaart.

Veenduge, et kasutate SIM-kaarti oma interneti teenusepakkuja teeninduspiirkonnas.
Kontrollige, kas teie SIM-kaardil on piisavalt krediiti.

Kontrollige kohtvorgutihendust.

\oi sisestage veebibrauserisse http://tplinkmodem.net voi http://192.168.254.1 voi
http://192.168.1.1. Kui sisselogimise aken ei avane, vaadake KKK > K1 ja proovige uuesti.

Kontrollige oma internetiteenuse pakkuja parameetreid.
1 Avage veebibrauser ja logige veebihalduse lehele.

2 Kontrollige, kas teie interneti teenusepakkuja antud parameetrid on Gigesti sisestatud.
Kui ei ole, looge uus profiil igete parameetritega.

Kontrollige PIN-satteid.
1 Avage veebibrauser ja logige veebihalduse lehele.

2 Kontrollige, kas PIN on néutud. Kui on, sisestage oma interneti teenusepakkuja antud
Bige PIN-kood.

Andmepiirangu kontrollimine.
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K3.

K4.

K5.

Eesti

1 Avage veebibrauser ja logige veebihalduse lehele.

2 Kontrollige, kas kasutatud andmete maht Uletab lubatud mahu. Kui see on nii, siis
korrigeerige lubatud mahtu ja seadke kasutatud andmete mahuks O v6i lulitage
andmemahu limiit valja.

Mobiilsete andmete kontrollimine.

1 Avage veebibrauser ja logige veebihalduse lehele.
2 Internetti pdadsemiseks lubage mobiilne andmeside.
Andmeréndluse kontrollimine.

1 Kusige oma interneti teenusepakkujalt, kas olete randlusteenuse piirkonnas. Kui olete,
avage veebibrauser ja logige veebihalduse lehele.

2 Internetti paadsemiseks lubage andmeside réandlusteenus.

Kuidas taastada ruuteri tehaseseadeid?

Kui ruuter on sisseldlitatud olekus, vajutage selle tagapaneelil olevat nuppu Reset
(Iahtesta), kuni toite LED-lamp hakkab vilkuma. Ruuter taastub ja taaskéivitub
automaatselt.

Tehaseseadete taastamiseks logige sisse ruuteri veebihalduse lehele.

Mida teha, kui unustasin oma veebihalduri salaséna?
Lugege ruuteri taastamise kohta KKK > K3 ja seejarel looge sisselogimiseks uus salaséna.

Mida teha, kui unustasin oma juhtmeta vérgu salaséna?

(juhtmeta valiruuterite puhul)

Ruuteri tootesildile on trikitud juhtmeta vorgu vaikesalaséna.

Kui juhtmeta vBrgu vaikesalasdna on muudetud, logige ruuteri veebihalduse lehele ja
minge salasdna taastamiseks voi lahtestamiseks jaotisse Basic > Wireless (P6hiandmed
> Juhtmevaba).

Mérkus. Lisateavet veaotsingu kohta leiate osast KKK meie veebilehel: https://www.tp-link.com.

Tehnilise toe, asendusteenuse, kasutusjuhendi ja lisateabe
saamiseks vt https://www.tp-link.com/support voi skannige
lihtsalt QR-kood.
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Safety Information
Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any
other liquid.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please
contact us.

Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

Do not use the device where wireless devices are not allowed.

Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Adapter should be used indoors where the ambient temperature is lower than or equal to
40°C.

The plug on the power supply cord is used as the disconnect device; the socket-outlet
shall be easily accessible.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot
guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of device. Please use
this product with care and operate at your own risk.

Bvarapcku

Mepku 3a 6e3onacHocT
Ma3eTe yCTPOWCTBOTO Aasney OT OrbH MK ropelya cpega. HE notansiite BbB BoAa Um
[ipyra TEYHOCT.

He npaBeTe onuTW Aa pasrnobsasaTe, peMoHTVPaTe Uan MoaudbuLmMpaTe yCTPONCTBOTO.
AKO MMaTe Hy>X/ia OT CEpPBIU3HO 06C/y>KBaHe, MOt CBbPXKETE Ce C Hac.

He n3nonsBaiiTe noBpefeHo 3apsiAHO wan nospeneH USB kaben 3a 3apexkaaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

He nanonasaiite apyrv 3apsiaH1 yCTPOMNCTBA OCBEH MPenopbyaHnTe.

He nsnonagaiite ycTPOMCTBOTO Tam, KbAeTo ynoTpebaTta Ha 6€3>KUYHM YCTPOUCTBA HE €
paspeLlleHa.

AfanTepbT Tpsab6Ba Aa 6bae MHCcTannpaH 61130 40 060pyABaHETO 1 Aa 6bae SIeCHO
[OCTBMEH.

ApanTepbT TpA6Ba Aa Ce U3Mnoa3Ba Ha 3aKpUTO NPU OKO/IHa TemnepaTypa 4o 40°C.

LLlencenst Ha 3axpaHBalLmsa kaben TpsA6Ba Aa Ce U3MNos3Ba Npu OTKavaHe Ha Kabena (a He
Aa ce Abpna camusa kaben); CaMuAT KOHTaKT TpAbBa fa 6bAe 1eCHO A0CTbMEH.

Mons, npoyeTeTe Ta3n nHOPMaLMs 1 cna3BaliTe MepKUTe 3a 6€30MacHOCT, KoraTo
paboTuTe C yCTPOMCTBOTO. HMe He MoXKeM Aa rapaHTvpame, Ye HiMa fja HaCTbNAT aBapumn
WAV NOBpean BNEACTBUE Ha HEMPaBW/IHO M3MO03BaHe Ha yCTPOUCTBOTO. Mons, nanonssante
NPOoAYKTa BHUMATEIHO N Ha CBOA OTFOBOPHOCT.

Cestina

Bezpecnostni informace

« UdrZujte zafizeni mimo poZzéar nebo horké prostredi. NEponofujte zafizeni do vody nebo
jiné kapaliny.

* Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo modifikovat. Pokud potrebujete servis,



kontaktujte nas.
Nepouzivejte poskozenou nabijec¢ku nebo USB kabel pro nabijeni zafizeni.

Nepouzivejte jiné nabijecky kromé doporucenych.

Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je zakdzano pouZzivat bezdratova zafizeni.
Adaptér musi byt nainstalovan pobliz zafizeni a musi byt snadno pfistupny.
Adaptér by mél byt pouzivan v interiéru, kde je okolni teplota nizsi nebo rovna 40°C.

Zastrcka na napajecim kabelu slouzi jako odpojovaci zafizeni. Zasuvka musi byt snadno
pristupna.

Prosime, Ctéte a postupujte podle bezpecnostnich informacich uvedenych nahore béhem
pouzivani zafizeni. Nemdzeme zarucit absenci nehod nebo poskozeni pfi nespravném
uzivani zarizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastni nebezpeci.

Hrvatski

Informacije o sigurnosti
Drzite uredaj dalje od vatre ili vrucih okruzenja. NEMOJTE uranjati u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu.

Uredaj nemojte rastavljati, popravljati ni vrsiti izmjene na njemu. Ako je potrebno
servisiranje, obratite nam se.

Za punjenje uredaja nemojte upotrebljavati oSte¢eni punjac ili USB kabel.

Ne koristite punjace koji nisu preporuceni.

Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima gdje nije dopustena upotreba bezi¢nih uredaja.
Adapter se mora postaviti blizu opreme i mora biti lako dostupan.

Adapter treba koristiti u zatvorenom prostoru gdje je temperatura okoline niza ili jednaka
40°C.

Utika¢ na kabelu za napajanje koristi se kao uredaj za isklju¢ivanje, uticnica mora biti lako
dostupna.

Procitajte i postujte sliedece informacije o sigurnosti. Ne mozemo jamciti da nece doci do
nezgoda ili oSte¢enja tijekom upotrebe uredaja. Uredaj upotrebljavajte pazljivo i na vlastiti
rizik.

LatvieSu

Drosibas informacija

Sargajiet ierici no uguns vai karstas vides. Neigremdéjiet Gdent vai cita Skidruma.

* Neméginiet ierici izjaukt, labot vai modificét. Ja jums ir nepiecieSams atbalsts, lidzu,
sazinieties ar mums.

Lai uzladétu ierici, neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

Neizmantojiet nekadus citus ladétajus, ka vien tos, kas ieteikti.

Neizmantojiet ierici, kur bezvadu ierices nav atlautas.

Adapteris jauzstada iekartas tuvuma un tam jabat viegli pieejamam.

Adapteris jaizmanto telpas, kur apkartéjas vides temperatara ir zemaka par 40°C vai
vienada ar to.

Stravas padeves vada spraudnis tiek izmantots ka atvieno$anas ierice, kontaktligzdai
jabut viegli pieejamai.

Ladzu, izlasiet un izpildiet iepriek$ minéto informaciju, vai ari més nevaram garantét, ka nevar



notikt negadijumi vai rasties bojajumi, kas ietekmé ierices lietoSanu. Lidzu, izmantojiet So
produktu uzmanigi un darbiniet to uz pasu riska.

Lietuviy

Atsargumo priemonés
Irenginj saugokite nuo ugnies ar jkaitusios aplinkos. NEMERKITE j vandenj ar kitg skystj.

Draudziama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti. Jei reikalinga priezidra,
susisiekite sumumis.

Draudziama bandyti jkrauti jrenginj naudojant sugedu;j jkroviklj ar USB kabelj.

PraSome naudoti tik rekomenduojama jkroviklj.

Nenaudokite renginio tose vietose, kur belaidziai prietaisai yra uzdrausti.

Prietaisas turi bati netoli nuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

Adapterj reikia naudoti patalpose, kuriy aplinkos temperatdra nevirsija 40°C.

Maitinimo laido kiStukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas, todél kistukinis lizdas turi bati
lengvai prieinamas.

Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités naudodami §j prietaisa. Mes
negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dél netinkamo naudojimo. Naudokite
prietaisa atsargiai ir savo paciy rizika.

Magyar

Biztonsagi Informaciok

Tartsa tavol a késziiléket tliztél vagy forrd kérnyezettél. NE meritse vizbe vagy mas
folyadékba.

Ne prébdlja meg szétszerelni, javitani vagy moédositani a készlléket! Ha szervizre van
szliksége, forduljon hozzank.

Ne hasznéljon sérilt tolt6t vagy USB kabelt a készlilék toltéséhez!

Ne hasznéljon mas toltét a készllékhez a javasoltakon kival!

Ne hasznélja a készlléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!

Az adaptert a késziilékhez kdzel és kdnnyen hozzéférhetd helyen helyezze el.

Az adaptert beltérben kell hasznélni, ahol a kérnyezeti hémérséklet 40°C vagy annal
alacsonyabb.

* Atépkabel dugdja a levalaszto eszkdz, a konnektornak kénnyen elérhetének kell lennie.

Kérjlk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informéacidkat a késziilék hasznalata soran.
Az el6irdsok be nem tartésa, és a fentiektdl eltéré hasznélat balesetet vagy karosodéast
okozhatnak, amiért nem vallalunk felel6sséget. Kérjik, kell6 vigyazatossaggal és sajat
felel6sségére haszndlja a késziiléket.

Polski

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Urzadzenie nalezy trzymac¢ z dala od ognia lub gorgcego otoczenia. NIE zanurza¢ w wodzie
ani w zadnej innej cieczy.

Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na wtasna reke. Jesli potrzebujesz
ustugi, skontaktuj sie z nami.

Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do tadowania urzgdzenia.

Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.



Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprzewodowe sg
zabronione.

Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu, ktéry z niego korzysta oraz w
miejscu fatwo dostepnym dla uzytkownika.

Adapter powinien by¢ uzywany w pomieszczeniach, gdzie temperatura otoczenia jest
nizsza lub réwna 40°C.

Wtyczka przewodu zasilajgcego jest uzywana jako urzadzenie roztgczajgce, gniazdko
elektryczne powinno by¢ tatwo dostepne.

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostrozno$ci i zastosuj sie do nich, gdy korzystasz
z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w
wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z rozwaga i na wtasna
odpowiedzialnos$é.

Romana

Informatii de siguranta
Tineti dispozitivul departe de foc sau de medii fierbinti. NU scufundati in apa sau in orice

alt lichid.

Nu incercati sa demontati, reparati sau sa modificati echipamentul. Dacéa aveti nevoie de
service, va rugam sa ne contactati.

Nu utilizati un alimentator electric sau un cablu USB deteriorat pentru a alimenta
echipamentul.

Nu folositi alte alimentatoare decat cele recomandate.

Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele wireless nu sunt permise.

Adaptorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si sa fie usor accesibil.

Adaptorul trebuie utilizat in interior, unde temperatura ambientald este mai mica sau egala
cu 40°C.

Stecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare, priza trebuie sa
fie usor accesibila.

Va rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de sigurantd de mai sus in timpul utilizarii
echipamentului. Nu putem garanta ca nu vor surveni accidente sau pagube din cauza
utilizarii necorespunzatoare a echipamentului. Va rugam sa folositi acest produs cu grija si
sa il utilizati pe propriul risc.

Slovencina

Bezpecnostné informacie

Udrzujte zariadenie mimo poziar alebo hortice prostredie. NEponérajte zariadenie do vody
alebo inej kvapaliny.

Nepokusaijte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie. Ak potrebujete servis,
kontaktujte nas.

Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku alebo USB kéble.
Nepouzivajte Ziadne iné spésoby nabijania okrem odporucanych spésobov.

Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadeni nie je povolené.
Adaptér je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny.
Adaptér by sa mal pouzivat v interiéri, kde je teplota okolia nizsia alebo rovna 40°C.

Zastrcka na napéajacom kabli slizi ako odpojovacie zariadenie. Zasuvka musi byt lahko
pristupna.



Pri pouZzivani zariadenia dodrZujte vys$sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho
pouzivania zariadenia nemozeme zarucit, Ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie
neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte opatrne a pouzivate ho na svoje viastné
nebezpecie.

Slovenscina

Varnostne informacije

Napravo hranite stran od ognja ali vro¢ih okolij. Naprave NE potapljajte v vodo ali katero
koli drugo tekoéino.

Naprave ne poskusajte razstavljati, popravljati ali jo spreminjati. Ce potrebuijete servis, se
obrnite na nas.

Ne uporabljajte poSkodovanega polnilnika ali kabla USB, s katerim Zelite napolniti napravo.
Ne uporabljajte polnilnikov, ki jih nismo priporogili.

Naprave ne uporabljajte na krajih, kjer brezzi€ne naprave niso dovoljenje.

Vmesnik namestite v blizino opreme in poskrbite, da lahko do njega dostopate preprosto.
Adapter je potrebno uporabljati v zaprtih prostorih, kjer je temperatura okolice nizja ali
enaka 40°C.

Vti¢ na napajalnem kablu se uporablja kot odklopna naprava; vti¢nica mora biti lahko
dostopna.

Preberite in upostevajte zgornje varnostne napotke, kajti v nasprotnem primeru lahko pride
do nesrec ali materialne $kode zaradi nepravilne uporabe naprave. Izdelek uporabljajte
skrbno in ga ne upravljajte, e s tem ogrozate svojo lastno varnost.

Srpski jezik/Cpncku jesuk

Bezbednosne informacije
* Drzati udaljeno od plamena ili ugrjanih povrsina. Ne potapati u vodu ili neku drugu tecnost.

* Nemojte pokusSavati da rasklopite, popravite ili izmenite uredaj. Ako vam je potrebno

servisiranje, obratite nam se.

Nemoijte koristiti oSteceni punjac ili oste¢eni USB kabl za punjenje uredaja.

Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporu¢enog.

Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bezi¢nih uredaja.

Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.

Adapter se preporucuije za koris¢enje na sobnoj temperaturi ili na temperaturi nizoj ili

jednakoj 40°C.

« Utikac na kablu se moze sluziti za iskljuCenje uredaja, u tom slucaju uti¢nica mora biti lako
dostupna.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada
koristite uredaj. U slucaju nepravilne upotrebe uredaja, moze do¢i do nezgoda ili Stete.
Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.

Kasakwa

Kayincisaik manimeTi
* KypbInFbiHbl OTTaH HEMECE bICTbIK OpTafaH anbic ycTaHbl3. CyFa Hemece 6acka

CYMbIKTbIKKa 6aTbipMaHbI3.
* XKabablKTbl 6enLeKTeyre, XXeHaeyre, Hemece TypneHaipyre TannbiH6aHbI3. Erep cisre
KbI3MET KaxkeT 60/1Ca, 6i3re xabapnacbiHbI3.



3aKblMAaHFaH KyaTTaH/bIpFbIlLThl HeMece USB-kabenbi xkabablKTbl 3apsaaTTay YLUiH
KONAaH6aHbI3.

YCblHbIFaH KyaTTaHAbIPFbILUTaH 6ackacbiH KongaH6aHbI3.

CbIMCbI3 »xabablKkTapAbl KoNAaHyFa 60/IMaiTbIH XKepAae XabablKTbl KoNAaH6aHbI3.
ApanTep KypblnFblFa KakblH OPHaTbLIYbl XKaHEe OHal KOKeTiMAi 601ybl KaXKeT.
AfanTepai KoplaraH opTta TemnepaTtypacbl 40°C TeMeH Hemece ofFaH TeH 60naTbiH
6enmvenepae naiganaHy Kepek.

KyaT cbiMbiHAaFbI alla a)kblipaTy KypbIaFbIChl peTiHAe NaiganaHbliafbl, po3eTkara oHaw
KON eTkidyre 60naabl.

OTiHiLW, >kabAbIKTbI KONAaHFaHAA XKOFapbl KOPCETINTEH Kayinci3aik ManiMeTTi OKbIMN kaHe
€epiHi3. bi3 »kabAbIKTbI TalbIKChI3 KOIAAHbIICA OKUFa HeMece 3aKbiMAaHy 60/IMalTbiHbIHA
Kenin 6epe anmarmMbl3. OTiHIL, OCbl >kababIKTbl 6aikan KoNAaHbIHbI3, HeMece 63
KaTepiHisbeH KongaHachl3.

Pycckuii a3blk

no 6e30nacHOMyY MCMOJIb30BaHUID
« [ina 6e3onacHol paboTbl YCTPOWCTB MX HEO6XOAMMO YCTaHaBNMBaTb M UCMONb30BaTh B

CTPOrom cooTBeTCTBUU C MOCTaB/ISEMON B KOMMNEKTE MHCprKL[MeVI n OGLLLEI'IpI/IHHTbIMVI
npasuniaMmu TEXHUKN 6e3onacHoOCTU.

O3HaKoOMbTECH CO BCEMU npegynpexxaeHnaMm, yKasaHHbIMM Ha MapK1poBKe yCTpOﬁCTBa,
B MHCTPYKUMAX MO 3KCN/lyaTauunun, a Takxxe B I'apaHTVIl;iHOM TasIoHe, YTO6bI U36exaTb
HEenpaBW/IbHOro UCMO/Ib30BaHUA, KOTOPOE MOXXET NPUBECTU K MOJIOMKE yCTpOVICTBa, a
Takxe BO nsbexxaHne nopaxKeHnA 3JIEKTPUHECKUM TOKOM.

KomnaHua-n3rotoButenb OCTaBNAET 3a CO60M npaBOo UBMEHATb HaCTOHIJJ,I/IIZ HOKYMEHT
6e3 npeaBapuTeibHOro yseaoMJIEHNUA.

CBepeHvA 06 orpaHnyeHnsx B UCMOb30BaHWN C YHETOM MpeaHasHaveHnsa Ana paboTbl

B XW/bIX, KOMMEPYECKUX U NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaxX

. O60py,CLOBaHVIe npegHa3Ha4yeHo 418 UCMOSIb30BaHUA B XXU/bIX, KOMMEPYECKNX 1
NpPOn3BOACTBEHHbIX 30Ha X 6e3 BO3JJel71CTBVIFI onacHbIX 1 BpeHbIX MPON3BOACTBEHHbIX
$paKTopoB.

MpaBuna v yCcnoBus MOHTaXa TEXHUYECKOro CPEACTBA, Ero MOAK/MOYEHUA K

SN1EKTPUYECKON CETU U APYTVIM TEXHUYECKUM CPeACTBaM, NycKa, PErynnposaHmns n

BBEJIEHWUS B SKCMIyaTaLmio

* YCTPOWCTBO [OMKHO YCTaHaBAMBATLCSA W 3KCMAYaTUPOBATLCA COMIACHO UHCTPYKLMAM,
OMMCaHHbIM B PYKOBOZCTBE MO YCTAaHOBKE U 3KCMyaTaLmm 060py/A0BaHHA.

I'IpaBlAna 1 yCN10BUA XpaHeHUA, NepeBOo3KK, peannsaumn n ytunmsaumm

. O60py,Cl0BaH|/Ie AO/NKHO XPaHUTbLCA B MOMELLEeHUN B 3aBO,D,CKOIZ ynakoBKe.

TpaHcnopTvpoBKa 060pyA0BaHNA A0/HKHa NPOU3BOAUTLCA B 3aBOACKOW YNaKoBKe B

KPbITbIX TOAHCNOPTHbIX CpeacTBax No6bIM BMAOM TpaHcnopTa.

Bo n3bexxaHve HaHeceHna Bpefa OKpy»Katollei cpeae HeobxoanMo oTAeNATb

YCTPOWCTBO OT O06bIYHbIX OTXOAOB W YTU/IM3MPOBaTb ero Haubonee 6e3onacHbIM

cnocobom — Hampvmep, caaeaTb B CreuuasibHble MyHKTbl yTuansaumu. Usyunte

MHOopMaLmio 0 npoueaype nepeaayv 060pyAOBaHWA Ha yTUAM3aUMIO B BalleM

pervoHe.

NHdopmaums o Mepax, KOTopble caefyeT NpeAnpuUHATL NPY 06HaPYXXeHUN HENCNPaBHOCTH
TEXHUYECKOro CpeacTea



* B cryyae o6Hapy)XeHWs HeMCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA HEOBXOANMO 06PATUTLCSA K
MpoaasLy, y koToporo 6bi1 nprobpeTeH Toeap. ToBap AOMKEH GbiTb BO3BPALLEH
MpoaasLy B NOSHOM KOMMIEKTALMUM W B OPUrMHA/IBHOM YNaKOBKe.

Mpn HeO6X0AMMOCTIN PEMOHTa TOBapa Mo rapaHTUK Bbl MOXKeTe 06paTUTLCA B
aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LEHTPbI KomnaHum TP-Link.

YkpaiHcbka MOBa

IHdopmaLia npo TexHiky 6e3nekun

3aranbHi 3ano6ixHi 3axoan

Mam'ATaiTe Ta JOTPUMYITECH BCiX IHCTPYKLil 3 TEXHIKM 6e3neku Ta ekcrutyatadii, wWo

nocravalTbCa 3 061aAHaHHAM.

LL{06 3MEHLLNTU PUBMK OTPUMAHHS TiSIECHWX YLUKOAXKEHD, YPaKEHHS eIEKTPUYHIM

CTPYMOM, BUHMKHEHHSA MOXEXKI i MOLLUKOAXKEHHA 061aAHaHHS, [OTPUMYITECS BCiX

3ano6iXHWX 3ax0AiB, HaAaHWUX Y LibOMY AOKYMEHTI.

* [loTpumyiTeCs BCiX 3aCTEPEXEHb Ta NONepeaXKeHb, AIKi HAHECEHi Ha 0bnaaHaHHSA Ta
MOACHIOKTLCA B CYNPOBIAHI AOKYMeHTaLii 06n1agHaHHsA.

CTaH MaLLVHHOrO NPUMILLEHHSA

Lle o6naaHaHHA Npu3HaveHe A8 BUKOPUCTaHHSA JLLE B anapaTHOMY abo KOMM' oTepHOMY
npuMiLLeHHi. OnepaTop He NOBUHEH BUKOHYBATW 6yab-sKi Aif a60 MaHinynsuji 3i
BCTaHOBJ/IEHNM 0618 HaHHAM.

MepekoHaliTecs B TOMy, LLO AiNIAHKa, Ha AKiil BCTAaHOB/IIOETLCA 06/1ajHaHHA, 3abe3neyeHa
HaNeXHO BEHTUALIEIO Ta KNIMaT KOHTPONEM.

MepekoHaliTecs B TOMy, LLIO HanNpyra i YacToTa A)Kepena XMBNIEeHHA BiANOoBiAaloTb
3Ha4YeHHAM eNeKTPUYHNX XapaKTePUCTUK 061aAHaHHS.

He BcTaHoBAOITE 061aAHaHHA BCepeanHi abo No6a13y BEHTUNALINHOI Kamepu,
nosiTponpoBoAy, pagiatopa abo obirpisaya.

* [laHe 06/1aaHaHHsA 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU Yy MIiCLAX i3 MiABULLEHOK BOSIOMICTHO.

Mnatn PCle Express

Mpogpykuis TP-LINK cymicHa 3 ycima nnatamu PCle, Lo nepesipeHi i1 npofatTbea
komnaHieto TP-LINK BignosiaHo no cneundikauint PCI-SIG. 3a Hacniakv BUKOpUCTaHHA
nnat PCle, wo He 6ynun nepesipeHi komnawieto TP-LINK a6o 6ynu npuabaHi He B Hel,
BIANOBIAA/IbHICTb HECE BUK/TIOYHO KIEHT.

LWaci

* He 3akpvBaiiTe i1 He NepeKkpuBaliTe OTBOPK Ha 061aaHaHHI.

* He npowToBXxy/Te NpeaMeTn BcepeanHy obnaaHaHHsA. MoxvBa HasBHICTb He6e3neyHol
Hanpyrn. CTOPOHHI NPeAMETU MOXY Tb NPVU3BECTU 10 KOPOTKOrO 3aMUKaHHA Ta Npu3BecTn
[10 MOXEXi, yPaXKeHHS €/IEKTPUYHUM CTPYMOM ab0 MOLLUKOAXEHHS 061afHaHHS.

* TigHimaiiTe o61aaHaHHA 060Ma pyKamu, 3irHyBLUM HOMM Y KOAIHaX.

[poTu XKunBneHHs

* BuKopuCTOBYWiTE NULLIE APOTU Ta 6/I0KN XKUBJIEHHS, LLIO MOCTaBNAIOTLCA 3 06/1aAHAHHAM.
[piT XX1BNEHHA NOBVHEH 6y TW cepTudikoBaHWiA BianosiaHO A0 Bumor MEK 60227 i maTn
nosHaykun HO3 VV-F a6o HO3 VVH2-F (ans o6nagHaHHs Macoto He 6inblue 3 kr), abo
HO5 VV-F u1 HO5 VVH2-F2 (ans o6nagHaHHA macoto noHag 3 Kr). [piT noBuHeH 6y Tu
PO3paxoBaHwii ANA BUKOPUCTaHHSA i3 ApOTamu, L0 MaloTb NePETVH LwoHanmeHLwe 0,75
MM2 (AN19 HoMiHanbHOro cTpyMy Ao 10 A) a6o 1 MM?2 (Ans HOMiHanbLHOro cTpyMy Big 10 A0



16 A), abo 6inbLie. [JoBxu1Ha APOTY He NOBWHHA NepeBMILLYBaTA 2 M.

MiAKAOYITL APIT XXMBNEHHA A0 3a3EM/IEHOI €1EKTPUYHOI PO3ETKK, A0 AKOI BU 3aBXX AN
MaeTe JOCTyn.

Mia yac po60TN 3 eN1eKTPUYHUMU MPUCTPOAMU B EBPONI HEOBXIAHO 3a3eMNATU 3eneHy/
YKOBTY XUy Y APOTi XXMBEHHA. He3a3emneHa 3eneHa/>koBTa Xuia MoXKe NpusBecTy [0
YpaXKeHHs eNeKTPUYHM CTPYMOM Yepes BUCOKI CTPYMU BUTOKY.

He knagfitb npeaMeTV Ha APIT XMBAEHHA 3MIHHOMO CTPYMy. PO3MICTUTB iX Tak, LO6 HIXTO
He Mir XoAUTY MO HKX abo BMMNaAKOBO HACTYMUTH.

He HaTaryvite apit >xuBneHHs. Big'eaHytoun o61afHaHHA Bif €N1EKTPULYHOT pO3ETKH,
6epiTbCA TiNIbKK 3a LUTEKEP APOTY.

Il 3acTepexxeHHS. MiAKN0YEHH: XXMBNEHHA NOBUHEH BUKOHYBaTV KBaNi(piKOBaHW eNekTpuK

BiANOBIAHO A0 HauioHanbHMX NpaBua ekcrnuyaTaLii eN1eKTPOTEXHIYHOro 061afHaHHSA.

MogawdikaLii o6nagHaHHs

* He BHOCbLTE MexaHi4Hi Moaundikauii y cuctemy. Komnaria TP-LINK He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a BiANOBIAHICTb 3MIHEHOr0 061aiHaHHA HOPMaTUBHUM BUMOram TP-
LINK.

PeMOHT Ta TexHi4He 06CyroByBaHHA 061agHaHHA

BcTaHOBNEHHA BHY TPILLHIX JOAATKOBMX KOMMOHEHTIB, @ TAKOX NJaHOBe TeXHIYHE

06CNyroByBaHHSA LibOro 06/1aAHaHHA MOBUHHI BUKOHYBaTUCb 0Co6amMu, siki fobpe

03HaliloM/IeHi i3 METOAMKOI NPOBEAEHHS, NpoLieaypaMu, 3anobiXXHUMM 3axoaamu i

Heb6e3nekamu, NoB'A3aHNMK 3 061aAHaHHAM, AKe Mae HebeaneyHi pPiBHi Hanpyru.

He BuxopapbTe 3a Mexi kaTeropii CknagHOCTi PEMOHTY, 3a3HayYeHoi Y AoKyMeHTaLjii

NPOAYKTY. HenpaBuibHWIA PEMOHT MOXe MPUBECTU A0 BUHUKHEHHS 3arpo3n 6e3neku.

Mepen TVM AK 3HATY KPULLKK | NO4aTV PO6OTY i3 BHY TPILLHIMU KOMMOHEHTaMM 3HIMiTb BCi

FOAVHHWKY, KiflbLA a60 MPUKpacHy, Lo BUCATb.

He BUKOPUCTOBYITE CTPYMOMPOBIAHI IHCTPYMEHTW, AKi MOXYTb CIPUYNHUTI KOPOTKE

3aMWKaHHSA B ieTansX Mif Hanpyroto.

BukopucToByiiTe pyKaBUyKM Npu BUAaNEHHi abo 3aMiHi BHY TPILLHIX KOMMOHEHTIB, OCKiflbKn

BOHM MOXYTb 6y TV rapsiuMMu.

Akwo obnagHaHHA NOLWKOAXKEHE Ta NOTPebye TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHSA, BIAKNIOYITH

0ro Bifi MEPEXi XXMBNEHHA 3MIHHOIO CTPYMY Ta 3BEPHITLCA 40 BNOBHOBa)EHOMO

npeAcTaBHMKa 06CNyroByoY0i KOMMaHii. MprKknaav NOLWKOAXKEHD, LLIO NOTPEBYOTH

o6cnyrosyBaHHs:

- TOLWKOMXXEHHS APOTY XMBMIEHHA, NOAOBXYBaya abo LTencens;

- Bnaue oy a6o pianH1 Ha obnagHaHHA abo NOTPanIfsHHA CTOPOHHLOMO NpeaMeTa y

NpoAyKT;

- MapiHHA a60 NOLIKOAXKEHHA 06NaAHaHHS;

- HeHanexxHa po6oTa 06/1aaHaHHSA NPy YMOBI AOTPUMaHHI IHCTPYKLUIN 3 ekcnnyaTauii.

Il BacTeperxeHHs. LLIo6 3MEHLUNTU PUSUK YPaKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM, BUMKHITb YCi

APOTUN XKMBMIEHHS Nepes Mo4aTKOM BUKOHAHHA TEXHIYHOrO 06C/TyroByBaHHs 06/1aiHaHHS.

JasepHi npuctpoi

* YHvKalnTe NpsAMOro BMN/MBY Sla3epHOro NpoMeHrs. He BigKpuBaiTe Kopmnyc na3epHoro
npucTpoto. He BUKOPUCTOBYITE 3aCO6M KePYBaHHS, HE 3/iCHIONTE peryloBaHHA Ta
He BUKOHYITe NpoLeAypv 3 NadepHUM NPUCTPOEM. YCepeanHi HEMae KOMMOHEHTIB, Lo
MO>XXyTb 06C/lyroByBaTUCH KOPUCTYBAYEM.



* PeMOHT f1la3epHOro NpUCTPOIO MOXY Thb BUKOHYBAaTV JInLLIE BMOBHOBAaXEHi cnewjianictv 3
TEXHIYHOro 06C/yroByBaHHs.

MNiaBrweHa po6oya TeMnepaTypa HaBKOMLLHBOrO CepeaoBmLLa

Y pasi BcTaHOB/MEHHA 061aAHaHHSA B 3aKpUTil CTiliLi @60 CTilLj, Lo CKNajaeTbCs 3
AEKiNbKOX KOMMOHEHTIB, po604a TemnepaTypa HaBKO/IMLLHLOMO CepeoByLLa BCepeanHi
CTiliKM MOXXe By TV BULLIE, HdX TemnepaTypa y NpuMiLLieHHi. Tomy cig po3rnsaHy T
MOX/IMBICTb BCTAHOB/IEHHA 06/1aIHaHHA B CepeaoBULLI, y AKOMY 6 3ab6eanevyBanacs
Temneparypa, Lo He NepeBuLLYE MaKCcMasibHy po60oyy TemnepaTypy HaBKOIULLHLOMO
cepepoBuLla (TMA) 3a3HaveHy BUPOGHUKOM.

3MEeHLLEHMIA NOBITPAHUI MOTIK

* BcTaHOBNEHHA 061aiHaHHA Y CTilLi NOBUHHE 6Y TN BUKOHAHO TaknM YMHOM, LLIO6 o6CAr
NOBITPAHOIO NOTOKY, AKUIA HEOBXIAHWUI ANA 6e3neYHoi ekcnyaTauii obnagHaHHs, He 6yB
3MEHLUEHUM.

MexaHiyHe HaBaHTaXKEHHA

* BcTaHoB/IeHHs 061aHaHHSA Y CTilLi NOBUHHE 6Y T BUKOHAHO TaKMM YMHOM, L6
3ano6irtm He6esneuyHi cuTyaLlii B pasi HEPiIBHOMIPHOrO MeXaHiYHOro HaBaHTaXEHHS.

MNepeHaBaHTa)KeHHA e1eKTPUYHOro Kona

Mpw nigkntoYeHHi 06n1aaHaHHA A0 MEPEXi XXMBNEHHS BPaxoByiiTe, L0 NepeHaBaHTaXXeHHA

Kin MOXXe 6y Tu 6iNbLUMM, HiX Te, Ha ike po3paxoBaHO 3axucT. i Yac BUpiLLEHHA

Liei npo6aemu 6epiTb A0 yBarn HoOMiHasIbHy MOTYXXHICTb 061aAHaHHS, 3a3HayYeHy y

AOKYMeHTaUii Ha 06nafHaHHsA.

PesepBHe a>kepesio X1BMEeHHA

* o6 3abe3neunTy HagiiHe pe3epBHE AXKEPEO XMBIEHHS, NMiAK/OYITE KOXKEH APIT A0
OKPEMOro Kosia 3MiHHOro CTPyMy. 3'€IHaHHA KOXXHOIO APOTY NMOBUHHI 6y TV 3a3emeHi
HaIeXHUM YMHOM.

HapiliHe 3a3emneHHa

* 3abeaneyTe HadilHe 3a3eMeHHs A8 06/1aiHaHHS, SKe BU BCTAHOB/IIOETE Y CTilKY.
Oco6uByY yBary NpuainanTe 3'efHaHHAM APOTIB XKUBEHHS, SKi He 3'€AHYTbCA
6e3nocepesHbO 3 KOJIOM Bifrasy»XeHHs (HanpvKiaa, BUKOPUCTaHHS NOAOBXYBaYiB).

W NONEPEAXKEHHA. Mepea yBIMKHEHHAM XXUBNEHHA 061aaHaHHS BUKOHANTE 3a3eMIEHHSA
Kopnycy o6naaHaHHsA. HeobxiAHO BUKOPUCTATK i30NAUINHY CTPIYKY XKOBTOIO i1 3€/1€HOr0
KOMIbOPY A5 APOTY 3a3eMJIEHHS, @ NIoLLA NONepPeYHOro nepepidy NposigHnKa Mae 6yt
6inblue, Hx 0,75 Mm2 a6o 18 AWG.

Eesti

Ohutusalane teave .
Hoidke seade eemal tulest ja kuumadest keskkondadest. ARGE kastke asetage seadet

vette ega muusse vedelikku.

Arge kasutage seadet demonteerida, parandada v&i muuta. Kui seade vajab hooldust,
votke meiega Uhendust.

Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.

Arge kasutage mistahes muid laadijaid peale soovitatavate.

Arge kasutage seadet seal, kus juhtmevabad seadmed ei ole lubatud.

Adapter tuleb paigaldada seadme lahedale ja see peab olema kergesti ligipaasetav.
Siseruumides, kus temperatuur on alla 40°C voi sellega vordne, kasutage adapterit.



« Toitejuhtme pistikut kasutatakse lahtilhendamisseadmena, pistikupesa peab olema
hélpsasti ligipdasetav.

lugege ja jérgige seadet kasutades lilaltoodud ohutusinfot, vastasel juhul me ei saa
garanteerida, et ei toimu dnnetusi ega kahjustusi. Palun kasutage seda toodet hoolikalt omal
vastutusel.

English

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EV)
2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at
https://www.tp-link.com/support/ce.

Bbbnarapcku

TP-Link nexnapupa, 4e ToBa yCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME CbC CbLLECTBEHNTE N3NCKBAHNA
1 ApyruTe Npunoxnmu pasnopenov Ha upektunsm 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU,
(EVU) 2015/863.

OpwuruHanHata EC Jeknapauus 3a CbOTBETCTBUE, MOXeE a Ce HaMepu Ha
https://www.tp-link.com/support/ce.

Cestina

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi
pfislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EU) 2015/863.
Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/support/ce.

Hrvatski

TP-Link ovim putem potvrduje da je uredaj uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama direktiva 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EU) 2015/863.

Originalnu EU izjavu o sukladnosti moZzete pronaci na web-adresi
https://www.tp-link.com/support/ce.

LatvieSu

TP-Link ar $o apliecina, ka ierice atbilst direktivu 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU,
(EVU) 2015/863 pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné: https://www.tp-link.com/support/ce.

Lietuviy

TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias
direktyvy nuostatas 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EU) 2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/support/ce.

Magyar

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel és més,
az idevonatkozd 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EU) 2015/863 iranyelvek



rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhaté a https://www.tp-link.com/support/ce
oldalon.

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz
jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EU)
2015/863.

Petna deklaracja zgodnoséci UE znajduje sie na stronie https://www.tp-link.com/support/ce.
Roméana

TP-Link declard prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU,
(EU) 2015/863.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasita la adresa
https://www.tp-link.com/support/ce.
Slovencina

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zékladnymi poziadavkami a dalSimi
prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EU) 2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na https://www.tp-link.com/support/ce.

Slovenscéina

Podijetje TP-Link izjavlja, da je naprava izdelana v skladu z glavnimi zahtevami in drugimi
pomembnimi predpisi direktiv 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EU) 2015/863.

Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu
https://www.tp-link.com/support/ce.

YkpaiHcbka MOBa

Lium TP-Link 3asBns€e, WO AaHUI NPUCTPIN BiANOBIAAE OCHOBHUM Ta iHLUMM BiANOBiAHUM
BUMOram avpekTtus 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EU) 2015/863.

Opwritan [eknapauii BianosigHocTi EC B MoxxeTe 3HaliTV 3a MOCUIaHHAM
https://www.tp-link.com/support/ce.

Eesti

TP-Link kinnitab k&esolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EU, 2009/125/EC,
2011 /65/EU, (EU) 2015/863 olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/support/ce.



3

@

\—

© 2025 TP-Link 7100000079 REV1.0.0



